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A  szeb b  m agyar jö v ő .
Irtai BajtKax M ihily dr„ m. Kir. gazdasági főtanácsos, a Faluszövetség igazgatója.

A magyar nép boldogításáért folytatott állandó és cél­
tudatos küzdelmeinkben eddig is együtt harcolt a Vasárnap 
és a Faluszövetség. A közös fronton megismertük egymást, 
testvérekké váltunk. A mai naptól kezdve a Vasárnap mint 
a Faluszövetség hivatalos lapja fog a közvélemény előtt sze­

repelni, hogy az írás erejével támogassa a Faluszövetség 
igazságait és nemzetmentő munkásságát. Ezzel az együtt­
működéssel új erőre kapunk.

Mindketten a magyar nép szervezésének és tömörülésének 
szükségességét hirdetjük. Becsületes, őszinte szándékok irá-

Képek a tenyészállatvásárról.
F tlsS  sor b a l o l d a l á n -  .Boglár. kétéves magyar bika; első díjat nyert. Isaák Elemér rozsályi tenyészete. J o b b o l d a l o n :  . Rubens, tizennégyhónapos 
borzderes bika; első dijat nyert. Mezőgazdasági Ipari Részvénytársaság kaposvári tenyészete A l s ó  s o r  b a l o l d a l o n :  .Anikó fia, huszhónapos 
simmentháli bika- nagy dijat nyert Farkas Ferenc tetétlenpusztai tenyészete. J o b b o l d a l o n :  .Ibolya., kdencéves simmentháli tehen, 8371 liter évi 

’ tejhozammal; első dijat nyert. ltj. Pajzs Gyula rácalmási tenyészete.
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nyitják minden törekvésünket. Szeretnénk egy táborba tömö­
ríteni ennek a szerencsétlen nemzetnek minden becsületes, 
jószándékú, hazaszerető emberét. A szervezet erejével egye­
síteni akarunk minden becsületes munkakedvet, őszinte 
hasznáiniakarást, minden nemzetfenntartó erkölcsi erőt és 
értéket, hogy fundamentumai lehessünk a békés kormányzás­
nak, a zavartalan társadalmi életnek, a nagy magyar ki­
békülésnek.

Nem építünk légvárakat. Mi együtt élünk és együtt 
érzünk a vidék földmívelő népével, vezető köreivel, iparos­
ságával és mezőgazdasági munkásságával. Ismerjük szívüket, 
gondolkozásukat, bajaikat és napról-napra erősödünk abban 
a hitben, hogy a magyar nép életfenntartó ösztöne előbb-utóbb 
ide fogja terelni táborunkba mindazokat, akik a szebb magyar 
jövőért dolgozni és áldozni akarnak.

Szeretetet, testvériséget hirdetünk. Megértést, belátást, 
józan megfontolást, nemzeti öntudatot akarunk teremteni. 
Célunk nem osztályérdekek kíméletlen, könyörtelen istápolása, 
eszközeink közül hiányzik a gyűlöletnek, a felekezeti és tár­
sadalmi ellentétek kiélesítésének olcsó, de kétélű fegyvere. 
Mi nem robbantani, embercsoportokat egymástól elriasztani 
akarunk, hanem az eddig parlagon heverő nagy nemzeti erő­
ket akarjuk az ország gazdasági és kulturális fejlesztésére, 
a kenyérharc enyhítésére, az elégedettebb állapotok meg­
teremtésére munkába állítani. Mi szervezni akarjuk a magyar 
népnek azt a részét, amely fejlődni, alkotni s a nemzet erő­
sítéséért dolgozni akar.

Tisztában vagyunk azzal, hogy Magyarországon min­
den eszmének százféle hirdetői és magyarázói vannak. Tud­
juk azt, hogy a helyzet javulását mindenki sürgősnek tartja. 
Tudjuk azt, hogy mindig akadnak vezéri szerepre vágyók, 
ámítok, mindent jobban tudók, sokat ígérők, akiknek a 
szava gyorsabban hat, mint a mi lépésről-lépésre előrehaladó 
munkánk. De mi őszintén beszélünk. Mi nem ígérünk gyors 
változást, mi nem szítjuk a kapzsiság fúriáit, mi tudjuk azt, 
hogy a magyar nép eleget csalatkozott már a varázslók és 
csodatevők ígéreteiben. Minden nagy ígéretnek csalatkozás, 
kiábrándulás és csömör volt a vége. Mi azt hirdetjük, hogy 
a haladásnak egyedüli útja a munka, a kitartó, céltudatos, 
becsületes munka. Romokat nem lehet varázsvesszővel el­
tüntetni. A munkát, amit el kell végeznünk, nem végezheti 
el helyettünk sem egy párt, sem egy társadalmi osztály, sem 
egy felekezet: szükséges tehát, hogy minden szellemi képesség, 
minden izom, minden töke a nemzet érdekében vállvetve dolgoz­
zék. Ezért szükséges egyesíteni minden jó szándékot és jó­
akaratot.

A  föld termőképességének emelésével, a termelvények és 
árúk javításával, az értékesítés tökéletesítésével a nemzeti jöve­
delmünk fokozódni fog, hitelképességünk emelkedik s a termelés 
és a megélhetés nehézségei enyhülni fognak. De hogy ezt el­
érhessük, meg kell javítanunk a terméketlen területeket, 
meg kell hódítanunk az ártereket, gátat kell vetnünk az el- 
szikesedésnek, meg kell kötnünk a vízmosásokat, utakat kell 
építenünk, emelnünk kell a földreformos földek hozadékát, 
hazakat kell építenünk a hajléktalanoknak s amit legelőször 
kellett volna említenem, fel kell világosítani, öntudatossá kell 
tenni az eddig elhanyagolt emberi lelkeket. Ez a munka, amely 
azokra vár, akik komolyan és céltudatosan akarnak javítani

az ország és a nép helyzetén. Ennek a szószólója a Falu­
szövetség. Ezért szükséges, hogy a Faluszövetséget segítse, 
támogassa mindenki, aki rendet, békét, elégedettebb emberi 
lelkeket óhajt, aki dolgozni vagy dolgoztatni akar. Kormány­
zatunkban ma mindenütt jószándékkal találkozunk. Napról- 
napra több történik a falvak s általában a vidék feljesztése 
érdekében. Kitartással és egyetértéssel haladni fogunk a 
boldogulás útjain.

A Vasárnapot olvassa hát minden tagunk szeretettel. 
Ebben a lapban fogunk beszámolni terveinkről és működé­
sünkről. Aki ezt az újságot olvasni fogja, mindig erőt, hitet 
és bizalmat fog meríthetni abból. A Faluszövetség tagjai 
ünnepnapnak tekintsék, ha megérkezik hajlékukba a Vasár­
nap, amelynek tudás és lelkiismeret diktálja minden sorát.

Felkérjük mindazokat, kiknek előfizetése március 31-én lejárt, 
hogy az előfizetési díjat a már megküldött fizetési lap felhasználásá­
val címünkre megküldeni szíveskedjenek, nehogy ennek hiányában 
a lap küldésében fennakadás álljon elő.

Budapest, április 2.
Propaganda. Nem szeretjük ezt a szót, mert rossz 

emléke van. A  forradalom alatt hallottuk legtöbbször. A  proletár- 
diktatúra költött legtöbbet propagandára. Voltakép egészen közeli 
rokonságban van az «agitációval». Az agitáció meg, tudjuk, mire 
vezetett. M a is attól a sok agitációtól koldulunk, amiben a hír­

hedt novemberi lázadás óta volt részünk. Őszintén szólva, nem 
tartjuk szerencsésnek, hogy most meg nagybirtokosaink kezdenek 
bele a «propagandába» és propagandaszövetséget alakítanak. Ali 
vagyunk az elsők, akik hirdetjük és valljuk, hogy a földreform 
során megváltott földekért kijár a vételár azoknak, akiktől a 
földeket a bíróság megváltotta. De mire itt a propaganda? Senki 
se áll ellent, hogy a vételárat meg is kapják. Ha valakit támogatni 
kell itt, akkor a kisember az, aki földhöz jutott, de egyszerre nem 
tudja a vételárat kifizetni. Arra kell keresni módot a kormány­
nak, hogy valamely kölcsön révén a föld vételára kifizettessék 
s a kisember törleszthesse a vételárat. A  földmívelésügyi miniszter 
meg is tesz minden tőle telhetőt, a Faluszövetség pedig fölkarolja 
a törekvő földhözjutottakat. Azzal a másik propagandával vigyáz­
zunk, mert félő, hogy másik propagandát vált ki, mely a radi­
kalizmust szólítja újból életre. Uj szövetségek helyett a megtevő 
gazdaszervezetek működjenek közre abban, hogy mindenki meg­
kaphassa a magáét.»A ki pedig a földhöz jutott kisembereket 
akarja támogatni, álljon a Faluszövetség mellé, mely szavak 
helyett tettekkel segíti a kisembereket a gazdálkodásban.

*
C sillogó ku ltú ra  és sárba fulladt falvak.

Nagyon szép, hogy a főváros harminc-negyven milliárdokat 
költ lukszusfürdőkre, hogy a nagy Magyarország 150 egyetemi 
tanárja helyett Csonka-Magyar országnak 3 5 0 egyetemi tanárja 
van, hogy a külföld nagy városaiban szép pafbtákat vásárlunk 
szerencsés ifjak olasz, francia és német kiképzésére. De mi lesz 
a faluval? Az utak a városokhoz pompásan ki vannak építve, 
de a falvak néhány napi esőzés után sarba fulladnak. Nemhogy 
a mezei munkát nem képesek folytatni, de még a faluból kijönni 
sem tud a falusi lakosság. A  csillogó kultúra mellett, mely a nagy 
városok osztályrésze, elmerülnek falvaink a borzalmas járhatai- 
lanságban. Várjuk és sürgetjük az úttörvényt, de úgy, hogy pénz 
is\legyen hozzá. Ne új egyetemi fakultásokat, fürdőket és kollé­
giumokat építsenek, hanem utakat, mert különben elpusztul az 
ország életgyökere: a falu. A kereskedelmi miniszter a bevételi 
többletekből ne alamizsnát kérjen az utakra, hanem a fölöslegek 
nagyobb részét s a városokhoz vezető állami utakon kívül 
segítse megépíteni a falvak közlekedő útjait is.

L O KO M O B IL - ,  F E C SK E N D Ő - ,  
CSÉPL Ő M E N T Ő SZ E K R É N Y E K ,  
SZÁRNYSZIVATTYÚK, T Ö M L Ő K ,  
C S Ö V E K ,  A R M A T Ú R Á K  
minden ü z e m s z ü k s é g i e t i  c ikk.

V E R M O R E  L-PERMETEZŐK
eredeti francia  és hazai gyártm ány.
RÉZGÁLIC, RAFFIA, KÉNPOR.

SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA, BUDAPEST
Vilmos császár-út 53. (Alapítva 1884.)
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A mezőgazdasági termelés és értékesítés 
helyzete.

Az Országos Mezőgazdasági Kamara legutóbbi jelentésében 
összefoglaló képet nyújt a mezőgazdasági termelés és értékesítés 
állapotáról. ̂  A jelentés szerint: a terményárak némi emelkedést 
mutatnak. Az eladható terméskészletek általában fogytán vannak, 
sőt tengeriben a Duna-Tiszaközén és az Alsódunántúl vidékén oly 
nagy kereslet mutatkozik, hogy a budapesti tőzsdei áron felüti árat 
is megadják érte. A Dunántúlon árpavetőmag nehezen volt kap­
ható, mert minden készlet elfogyott
^  Az országszerte pusztító mételyjarvány az erőteljesen meg­
indult védekezés hatására csökkent és nagyobb pusztítás most 
már csak oly vidéken fordult elő, ahol a Distolt akár bizalmatlan­
ságból, akár pedig pénz hiányában nem szerezték be.

Az állatforgalom az ország minden részében megélénkült és 
különösen a jóminöségü állatot keresik és fizetik meg. A lóárak a 
külföldi vásárlásokra országszerte emelkedtek. Ugyanígy javulást 
mutat a sertés és a baromfi ára is. A szarvasmarha ára kis mér­
tékben csökkent, bár a kereslet még mindig élénk. Különösen a 
Dunántúlon, ahol intenzivebb tejtermelés folyik, nagyon süni a 
panasz a tejértékesités rosszasága miatt. A tejszövetkezetek leg- 
többnyire életképesek és meg is felelnek rendeltetésüknek, ahol 
azonban ilyenek nincsenek, a csarnokosok erősen kihasználják a 
helyzetet. Baranya egyes községeiben például a kisebb gazdák 
csak tizenkét fillért kapnak a tej literjéért és ugyanakkor a vidéki 
gócpontokon a fogyasztók harminckét fillérért vásárolják a tejet. 
Fővonal mellett fekvő, legjobban értékesítő uradalom tud csak 
hüsz-huszonkét filléres tejárat elérni. Ez a rossz tejértékesítés nagy­
ban visszatartja különösen a kisgazdákat attól, hogy jobb tenyész- 
anyag jelnevelésére és a rendszeresebb takarmányozásra gondot jor- 
dítsunak.

A hitelviszonyok terén némi javulás mutatkozik, pénz már 
inkább áll rendelkezésre, bár a kamatláb még mindig igen eltérő. 
Debrecen városa 10.000 pengős kölcsönét átmenetileg 9—11.5 szá­
zalékkal helyezte ki, ami lényegesen megkönnyítette az ottani 
pénzpiac helyzetét. A Duna-Tiszaközén jelentkező nagy pénz- 
kereslet csak nehezen elégíthető ki, a nagyobb bankok 11—13 szá­
zalékkal, a kisebb bankok ellenben már 14— 17 százalékkal 
helyezik ki pénzüket. Dunántúli jelentés szerint már alig akad 
gazda adósság nélkül. Sok gazda olyan pénzhiányban van, hogy 
még betegségének költségeit is csak adóssággal tudja fedezni. 
A legutóbb szünetelt adóbehajtás újból erőre kapott. Ezzel 
szemben sok a fizetésképtelen gazda és így az adóhátralékok nö­
vekednek.

Az ingatlanjorgalom lanyha és inkább csak kisebb parcellák 
cserélnek gazdát. Hajdúban 480—1600, Biharban 300—1000, 
Szatmár és Beregben 300—800 pengő között van egy katasztrá'.is 
hold föld ára, míg Orosházán egész 2000 pengőig emelkedik. Cegléd 
vidékén a szőlő holdja 2000—3000 pengőért is kapható. Baranyai 
kisgazdáknál kis parcellák 1200—1600 pengőért cseréltek gazdát, 
míg ugyanott homokos föld 400—500 pengő. Zalában a földár 
5ÜÜ—1200 pengő körül mozog és ugyanitt újabb parcellázásokról 
tesznek jelentést. A Dunántúl felső részén legdrágább a föld Sop­
ron megyében,ahol holdja 1600 pengőig emelkedik, a legolcsóbb 
pedig Esztergom megyében, ahol 850 pengő átlagban, mig a vidék 
többi vármegyéjének átlaga 900—960 pengő között van.

A haszonbéreket továbbra is általában búzában állapítják 
meg. Hajdúban, Békésben két-négy métermázsa, Biharban 120— 
200 kg., Szatmárban 100—150 kg. búza a holdankénti haszonbér, 
Csanádban viszont hagymaföldekért öt métermázsa búzabért is 
fizetnek. A Dunántúlon Baranyában 100—150 kg., Tolnában 
150—250 kg., Zalában pedig 60—200 kg. között mozog a haszon­
bér, azonban kisbirtokosok néha ennél többet is adnak.

A munkásviszonyok annyiban javulnak, hogy több munka- 
alkalom kínálkozik. A mezőgazdasági napszámbér két-három 
pengő között mozog, csak szőlőmunkánál emelkedik négy pengőig.

Tartós és olcsó Kerítés
HUNG ÁRIA d ró tfo n a t

eladás

HAIDEKKERSÁNDORR.-T.
Budapest, Vili., Üllői-út 48 27. sz. 

Budán, II., Fő-utca 59.
Keleti pályaudvarnál,

VIII. kerület, Fiumei-út 3. szám.

N I HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
Az 1927—28. évi költségvetés.

A képviselőház az 1927—28. évi költségvetést tárgyalja, 
aiházszabályok szerint nyolcórás üléseken folyik a vita, 
melyben nagyobbrészt a Kisgazdapárt tagjai vesznek részt. 
Amennyiben egy-egy demokrata felszólaló akad, az a régi 
nótát, fújja : minden rossz, amit ez a kormány tesz s nem is 
lesz addig boldog Magyarország, míg megint nem lesz szabad 
izgatni, kommunista propagandát csinálni, amíg a városok 
müveit lakosságát nem ültetik megint a falu nyakára. A Kis­
gazdapárt részéről komoly bírálat tárgyává tették a kormány 
gazdasági, népegészségi, közoktatásügyi, szociális politikáját 
többen. Így Jókay-Ihász Miklós, az egykéről, a pusztító beteg­
ségekről, Perlaky György a szövetkezetekről, a nyugdíjasok­
ról, vasadi Balogh György a magángazdaságok talpraállításá-

A szabadság ünnepe az isaszegi csata helyén.
Képünk az isaszegi 48-as honvédemlék előtt lezajlott gyönyörű ünnep­
ségről készült. Holzert Gyula főgimnáziumi tanár ünnepi beszédet mond.

ról, a fogyasztó piac megszervezéséről, a népműveltség fejlesz- 
téséröljmondottak magvas, tartalmas beszédeket.^

Magáról a költségvetésről, a főbb állami bevételekről 
tájékoztatóul álljanak itt a következő adatok: Évente a 
forgalmi adóból 181,844.000 P, a vámból 102,253.500 P, egye­
nes adókból 160.225.600 P, fogyasztási adókból 64,890.000 P, 
dohányjövedékböl 137,040.000 P a bevétel. A kiadásoknál a 
főbb tételek a következők: Földmívelésügyi minisztérium 
26,500.190 P, közoktatásügyi minisztérium 121,251.740 P, 
népjóléti minisztérium 60,344.560 P, honvédelmi minisz­
térium 113,512.990 P, belügyminisztérium 98,758.900 pengő. 
Az állami alkalmazottak létszáma 1927—28-ban 158.322; 
kevesebb 2226-al, mint az előző évben volt. A nyugdíjasok 
összes száma pedig 104.269, az előző évhez viszonyítva 
2540-el több. Aggodalmat keltő számok, mert aránytalanul 
nagy terhet jelentenek az állam részére. Legfőbb ideje, 
hogy a nyugdíjasok ügye az utódállamokkal rendeztessék 
s a kín-keserves trianoni béke betartására szorítsák őket. 
Elvégre, ha minket erővel, hatalommal rákényszerítenek a 
ránknézve gyilkos trianoni béke betartására, ellenfeleink is 
tegyenek eleget az ott vállalt kötelezettségeknek.
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Kép a tenycszállatvásárról.
Yorkshire-kanok ; nagy dijat nyertek. Deutsch Gyula örökösei pázniándi 

tenyészete.

Szocialista hűség.
Ismert dolog, hogy a Parisban tartott nemzetközi 

szocialista nagygyűlésen hazánk ellen indokolatlan kirohanás 
történt. Ezen a gyűlésen jelen volt Peyer Károly is, aki ellen, 
mivel a gyalázkodó támadás ellen nem tiltakozott, Gaál 
Gaszton képviselő összeférhetetlenségi bejelentést tett a 
képviselőházban. Erre Henderson, az angol szocialista vezér, 
táviratilag hívta fel Bethlen István gróf miniszterelnököt, 
hogy az ilyen — szerinte — minden alapot nélkülöző üldözés­
nek vessen véget. A magyar miniszterelnök válaszában nem­
zeti önérzetünknek megfelelően ridegen visszautasította ezt 
a mi ügyeinkbe való beavatkozásút Hendersonnak. A szocialista 
pártvezetőség választmányi ülésén ragaszkodásáról biztosí­
totta Hendersont. Megáll az ember esze, hogy mire nem 
ragadtatják magukat az elvtársak! Nekik magyar önérzet, 
nemzeti büszkeség, nemzeti önállóság, minden mindegy, ha a 
nemzetközi összetartásról van szó. ideje lenne már felvilá­
gosítani őket érthető módon, hogy a hazához való hűséget 
nem a szájon kell hordani, hanem a szívben s a cselekedetek­
ben.

A miniszterelnök olaszországi útja.
Bethlen István gróf olaszországi útja rövidesen valóra 

válik. Hogy ennek minő nagy fontosságot tulajdonítanak 
külföldön, mutatja az a nagy érdeklődés, mellyel a világ 
legnagyobb lapjai foglalkoznak vele. Még inkább nyer fon­
tosságban azáltal, hogy egybe esik a jugoszláv-olasz ellentét 
kiélesedésével az albániai kérdésben, melynek elintézése gondot 
ad az európai nagyhatalmaknak. Magyar részről a legnagyobb 
reménykedéssel tekinthetünk az események elé, mert hiszen 
minden, az olasz-jugoszláv ellentéthez hasonló kirobbanás 
a békekötések által teremtett helyzet tarthatatlanságát bizonyltja 
élesen.

KÜLPOLITIKAI  KRÓNIKA
■i ' u n  i i p i  m i  n u i  u n  i w i  i
Az amerikaiak és angolok fegyverrel védték meg alattvalóikat 

Kínában.
Kínában a kantoni sereg gyors ütemben halad a végleges 

győzelem felé. Az északi csapatok szétszóródva menekülnek. 
A legutóbbi napokig az európai hatalmak s az amerikai 
Egyesült-Államok csendes szemlélői voltak az eseményeknek. 
Várták, hogy a hadakozó felek közül melyik marad felül, 
hogy azzal egyezzenek meg érdekeik védelmében. Nan-king 
város elestekor azonban mintegy száz angol-amerikai hon­
polgárt megöltek a kínaiak, aminek következtében angol­
amerikai hadihajók ágyútüz alá vették a kínaiakat. Több ezer 
kínai elesett. Kérdés most, hogy ezt a nyílt összeütközést

ki tudják-e egyenlíteni békésen, vagy pedig a fegyverek dön­
tésére bízzák a vitás kérdések elintézését. Ha a fegyveres meg­
oldást választják, beláthatatlan következményekkel járna, 
mert nagyon valószínű, hogy ez esetben a szovjet, esetleg 
Japán is szembe kerülne az európai hatalmakkal.

Mussolini és a szerbek.
Eddig is mindig emlegették nevét, most meg valósággal 

az európai politika középpontja. Az albániai kérdésben a 
nagyhatalmakhoz intézett irata olyan kavarodást idézett elő, 
hogy ennek lecsendesítésében fő a feje a külügyminiszterek­
nek. Jugoszlávia joggal tart attól, hogy egyszer csak Albániá­
ban az olasz lesz az úr. Úgy látszott, hogy egy vizsgáló- 
bizottság kiküldésével sikerül, nem ugyan megoldani, de el- 
posványosítani a viszálykodás okát az olaszok és szerbek 
között, a legújabb hírek azonban arról adnak hírt, hogy 
magában Albániában törtek ki a lázongások. Ha ez igaznak 
bizonyul, ismét felmerül a kérdés, hogy melyik hatalomnak 
kell ott rendet teremteni. A Népszövetség eddigi határozata 
alapján Olaszországnak kötelessége ez. Nem valószínű viszont, 
hogy a jugoszlávok ebbe belenyugodjanak. Szóval előre­
látható, hogy a Balkán-félszigeten még meglepetésekre lehe­
tünk elkészülve.

Leszerelés?
Amerika indítványára a lefegyverzés ügyében tanács­

kozásra ülnek össze a nagyhatalmak. Franciaország nem nagy 
örömmel üdvözli a gondolat felújítását s épen azért külön­
féle javaslatokkal áll elő, hogy az eredmény kielégítő ne 
legyen. Egyedül az Amerikai Egyesült Államok látszanak 
őszintén a lefegyverzés híveinek, bár gyakorlatilag ez a kér­
dés közmegelégedésre addig meg nem oldható, míg a béke­
kötések igazságosan újból le nem tárgyaltatnak s a megalázó 
feltételeket meg nem változtatják. Á mai lefegyverzés nem 
más, mint a győztesek végnélküli fegyverkezése s a legyözöttek 
elnyomása. Minden konferencia, mely ezt az állapotot akarja 
fenntartani, eredménytelenül fog végződni.

Még nincs döntés a magyarországi katonai ellenőrzés meg­
szüntetéséről.

A katonai ellenőrzés megszüntetése tárgyában a Nép­
szövetség tanácsa határozatát még mindig nem hozták 
nyilvánosságra. Kisántánt körök véleménye szerint várako­
zási álláspontra helyezkedtek. Kiváncsiak vagyunk, mi ez? 
Magyarországnak nincs ideje még várakozni, hiszen a fel­
tételeknek eleget tett.
«Ti~i-------i~~ — TTiiMiii. » » e -  - ►

MEZŐGAZDASÁG
»i nn nŵwwi wr tcn <"
Nagyszerű sikert aratott a tenyészállat- 
kiállítás.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület most rendezte meg 
harminchatodat díjazással egybekötött tenyészállatkiállításál és vásárát, 
melyet a szokásos gépkiállításon kívül ezidén terménykiállítás egé­
szített ki, nemesített és egyéb vetőmagvak, tejtermékek, továbbá 
az állami szakoktatási és kísérleti intézmények gyűjteményeinek 
bemutatásával. A kiállítás tehát komoly lépést jelent ahhoz a 
nagyszabású elgondoláshoz, hogy az évről-évre megismétlődő 
tenyészállatkiállításokat és vásárokat általános mezőgazdasági 
kiállítássá fejlesszék. Az idei kiállítás úgy a bemutatott anyag szá- 
máná', mint minőségénél fogva méltón csatlakozott a tenyészállat- 
kiállítások hosszú sorozatához. Az összes fontos fajták gazdagon 
képviselve voltak és a legkiválóbb tenyésztők 595 darab szarvas- 
marhát, 1003 darab sertést, 707 darab juhot és mintegy 825 darab 
baromfit mutattak be. Örvendetesen megnövekedett a kiállító 
kistenyésztők száma is, akik meglepően jó anyagot állítottak ki. 
A kiállítás anyagának kiváló minősége nagyszerűen igazolja azt 
az értékes tenyésztői munkát, amelyet a magyar gazdák állat- 
tenyésztésünk fejlesztése érdekében céltudatosan kifejtenek és 
minden tekintetben felveheti a versenyt a külfölddel is.
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A kiállítás teljes mértékben lekötötte az avatott nézők 
figyelmét és rendkívül becses tanulságokkal szolgált. Uj épü­
letek pavillonok, barakkok és istállók épültek a már meglévők 
mellé. Emitt egy minden kényelemmel, higiénikus berendezéssel 
ellátott >'kisgazda udvar» keltette tel kerekes kútjával, istállójával, 
óljával cs magyaros lakházával az érdeklődést, amott működésben 
levő öntözőberendezések, a tankszerű traktorok, motorok, mező- 
gazdasági gépek légiói berregtek, kattogtak. A tejgazdasági kiállítás 
vai- és sajthegyei, gépei, a vetőmag- és terménykiállítás pavilon­
jában a mag, dohány és egyéb kísérleti állomások termékei, a 
műtrágyagyüjtemények, az állattenyésztési tudományos kiállítás­
ban a tanulságos grafikonok, ábrák, műszerek, mind-mind mező­
gazdaságunk abszolút fejlettségét és magas színvonalát igazolták. 
Külön látványosságot nyújtottak az értékes tiszteletdíjak, serlegek, 
vázák, dísztárgyak s a szarvasmarhák, bivalyok, bikák, tehenek, 
üszők,’ juhok, sertések, tyúkok, kakasok, kacsák, ludak, gyöngy- 
tyúkok, pulykák, galambok, házinyúlak bábeli lármája felett állan­
dóan egy repülőgép keringett, amely röpcédulák ezreit szórta a 
kiállítás területére.

A tenyészállatvásárok iránt az érdeklődés évröl-évre örven­
detesen szaporodik, az idén azonban óriási arányúvá nőtt. A ked­
vezményes utazásra jogosító igazolványokat a vidékről és a kül­
földről közel negyvenezren vették igénybe, természetesen a főváros 
szállói zsúfolásig megteltek, de a fővárosi kereskedők és iparosok 
számára is kitűnő forgalmat biztosított a vásárra felözönlő közön­
ség. Rendkívül jóleső jelenség, hogy a kiállítás látogatóinak sorá­
ban igen nagy számmal voltak a kisgazdák. A mezőgazdasági kul­
túra terjedésének szempontjából nagy mértékben megnyugtató, 
hogy a kisgazdák mind többen és többen érzik szükségét annak, 
hogy tapasztalataikat bővítsék és maguk is bekapcsolódjanak a 
céltudatos tenyésztői munkásságba. Beláthatatlan eredmények 
forrása ez a széleskörű, lelkes és odaadó érdeklődés.

A kiállítás március hó 24-én nyílt meg a látogatók számára. 
Az ünnepélyes megnyitás március hó 25-én zajlott le, amikor is a 
Kormányzó úr Őfőméltósága képviseletében Mayer János föld- 
mivclésügyi miniszter nyitotta meg a kiállítást, hangsúlyozva, 
hogy az erős, képzett gazdatársadalom igazolása ez a nagyszerű kiállí­
tás. Március hó 26-án Horthy Miklós kormányzó látogatta meg a 
vásárt Mayer János földmívelésügyi miniszter és Schandl Károly 
államtitkár kíséretében, tüzetesen "megszemlélte a szebbnél-szebb 
látnivalókat, majd legteljesebb elismerését fejezte ki a gyönyörű 
eredmények felett. A kiállítás vendégei sorában elsők voltak József 
és Albrecht királyi hercegek, Ferenc bajor kir. herceg, a magyar kor­
mány tagjai, a külföldi kormányok kiküldöttjei, így a szász gazda­
sági miniszter, az osztrák földmívelésügyi kormány, a német biro­
dalmi közélelmezési kormány képviselői, a megszállott területek 
mezőgazdasági intézményeinek képviselői és a budapesti külföldi 
diplomáciai testület tagjai. Rajtuk kívül hetvenezer főnyi közönség 
gyönyörködött a kiállításban, kétszerannyi, mint -az elmúlt esz­
tendőben.

A vásári forgalom eredménye szintén lényegesen túl­
szárnyalja a múlt esztendő forgalmát. Az adatok szerint összesen 
643 eladás történt és 1215  állat cserélt gazdát a tavalyi 907 darabbal 
szemben. Eladtak 344 bikát (tavaly 257-et), tehenet cs üszőt 33 
darabot (tavaly 23), 214 kost (tavaly 191) és 623 tenyészsertést^a 
tavalyi 435-el szemben. Az eladott állatok átlagára : Bika : 1357 
pengő ; tehén 904 pengő, üsző 786 pengő, kos 271 pengő, juh 100 
pengő, tenyészkan 274 pengő és tenyészkoca 210 pengő. Az idén 
elért átlagos árak a tavalyi színvonalon mozogtak. Nagyon sok 
eladás történt a külföld, főként Jugoszlávia, Románia és Cseh­
ország részére. A forgalom egy millió pengőre rúgott.

A tenyészállatok bírálatának főbb eredményei a következők:
I. Szarvasmarhák. A) Simmenthali bikák: Nagy dijat n y ert: 

Inárcsi Farkass Ferenc. Első d ij: Festetich Tasziló herceg, Festetich 
Vilmos gróf, Gaál József, ifj. Paizs Gyula. B) Bikaborjuk: Első díj : 
Inárcsi Farkass Ferenc. Kisgazdák közül első dijat nyert: Monus 
Imre. Ebben a kategóriában diszoklcvelet n y ert: a mezőhegyesi
m. kir. állami ménesbirtok. C) Simmenthali tehenek: Első dijat 
nyert : ifj. Paizs Gyula. D) Simmenthali üszők: Első díj : ifj. Paizs 
Gyula. E) Hazai pirostarka bikák: Első dijat nyertek: gróf Merán 
Jánnsné, Bözsöny Ferenc és Podmaniczky Endre. F) Borzderes 
bikák: Első dijat nyert : a Mezőgazdasági ipari r.-t. G) Pirostarka 
tehenek: Első díj : Hayden József és Kiss János. H) Hazai pirostarka 
üszők: Első dij : Raskó József. 1) Magyarfajta bikák és tehenek: 
Első díj : gróf Teleki Tibonié, Nozdroviczky László és Isaák Elemér. 
.1) Tefelési dij tehenek részére: Három első díjat és tiszteletdijat 
nyert : ifj. Paizs Gyula. Első dijat kapott : Dréher Jenő. Tejelési 
leszármazás alapján a bikadíj első díját ifj. Paizs Gyula nyerte el.

II. Juhok. A francia irányú fésűs mer inó juhok csoportjából 
első díjat nyert : Károlyi László gróf, továbbá Skubliceg Emília és 
András. A magyar fésűs és elektorál negreti fajtánál a n; gydijat az 
Egri Káptalani Uradalom nyerte el. Első díjat kapott: gróf 
Andrassy Sándor. Ugyanebben a kategóriában díszoklevéllel tün­
tették ki Gábor József tiszacsegei földbirtokost és Rappensberger

Károlyt. A húsmerinó és hampshiredown fajtánál első díjat nyert a 
Magyar-Német Mezőgazdasági r.-t. s a Keszthelyi m. kir. Gazdasági 
Akadémia. Az anyadíjnál az első d íja t: Haláni János dr. nyerte.

III. Hússertések. Ebben a kategóriában a nagydíjat a Deutsch 
Győző örökösök uradalma kapta a kanokért és tenyésztői munkáért 
elismerésül. A nagy vorkshireieknél az első díjat Szabolcs Bálint 
nyerte. A közép yorkshireieknél az első díjat Jeszenszky Andor báró 
és szintén Szabolcs Bálint kapta. A német nemesített sertéseknél első 
díjat nyert a Magyar-Német Mezőgazdasági r.-t. A lincolnshireieknél 
az első díjat Almási János kapta. A fekete és szőke mangalica ser­
téseknél a nagydíjat a mernyci magyar kegyes-tanitórend uradalma 
kapta, míg az első díjakat nemestóti Szabó Tivadarnak, Károlyi 
Gyula grófnak, a Mezőgazdasági Ipari r.-t. uradalmának és Schwarcz 
Lajosnak ítélték oda. Ugyanebben a kategóriában az első kocadijat 
Csobai Gyula kapta meg.

A kiállítás óriási sikerének érdeme az OMGE kitűnő rendező­
bizottságát illeti. A bizottság elnöke Jeszenszky Pál udvari tanácsos 
előadója Konkoly-Thege Sándor főtitkár és Rédly Gyula titkár 
nagyszerű munkát végeztek !

A kiállítás méltatására különös tekintettel a kisgazda- 
tenyésztők munkásságára jövő heti számunkban visszatérünk.

A sorbatrágyázó vetőgépek előnyei.
A háború előtt megösmertünk egy vetőgépet, amely 

a vetéssel egyidejűleg műtrágyát is fektet a sorokba. Akkori­
ban e vetőgép használata még nem igen terjedt el, az utóbbi 
években azonban azt tapasztaljuk, hogy a nagy gazdaságok 
már csaknem mindenütt ezen vetőgéppel dolgoznak s minden 
magot ezzel a vetőgéppel juttatnak a talajba.

Az ilyen sorbatrágyázó vetőgépnek számos előnye van. 
Előnyei közé tartozik, hogy kevesebb műtrágyát kell alkal­
maznunk, hogy ugyanolyan terméstöbbletet érjünk el, mint 
a szórva trágyázásnál. Míg szórva rendszerint 150—200 kg. 
szuperfoszfátot alkalmazunk kát. holdanként, addig sorba- 
írágyázásnál ugyanazon hatást érjük el 80—120 kg szuper- 
foszfáttal is. Megtakarítjuk a kiszórás s a szórva alkalmazott 
műtrágya bemunkálási költségeit is.

Igaz ugyan, hogy sorbatrágyázás esetén a műtrágya 
utóhatásáról le kell mondanunk, viszont azonban kevesebb 
tőkénk fekszik a műtrágyában, amely a mai magas kamat- 
viszonyok mellett szintén számottevő dolog. Az elért ter­
méstöbblet, feleannyi műtrágyával, mindig nagyobb, mint 
a kétszerannyi, szórva alkalmazott műtrágyával. Ha azután 
ezen terméstöbbletet 100 kg műtrágyára számítjuk át, akkor 
arra az eredményre jutunk, hogy míg 100 kg szórva alkal­
mazott műtrágyánál a terméstöbblet átlaga 145 kg, addig 
sorbatrágyázva 340 kg. Óriási hasznot jelent ez, riíert egy 
métermázsa szuperfoszfát ára körülbelül 40 kg búza értéke s 
így az alkalmazott egymázsa szuperfoszfát 2—3 mázsa búza 
hasznot ad.

Nem lehet tehát elég melegen ajánlani a gazdáknak, 
hogy amennyiben új vetőgépre van szükségük, ilyen sorba­
trágyázó vetőgépet szerezzenek be, amellyel azután minden 
magot vessenek sorbatrágyázva s amennyiben a gépet jól

Kép a tenyészállatvésárról.
Hazai fésűs kosok ; nagy dijat nyertek. Az egri főkáptalan uradalmának 

tenyészete.
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ki tudják használni, meg fognak győződni arról, hogy már 
az első év többletterméséből s az elért megtakarításokból, 
megtérül a vetőgép ára.

Ilyen vetőgépeket most már nemcsak a nagygazda­
ságok, de pl. a Makó vidéki kisgazdák is használnak s annak 
terméstöbbletével ’a legnagyobb mértékben meg 'vannak 
elégedve. Ha a kisgazda nem tud egymaga egy 12 soros vető­
gépet kihasználni, társuljon annak beszerzésére kettő-három, 
mert e vetőgép nagy előnyeit minden kisgazdának a maga 
javára kellene kihasználni. —csy.

A gyapjú kiegyenlítettsége. Kisgazdáink kezén az Alföldön 
sok juh van. Fogyasztják húsát, készítenek tejéből házi fogyasz­
tásra sajtot s pénzt vesznek be gyapjának eladásából is. A gyapjú­
ból befolyó jövedelem sokkal nagyobb lenne, ha a gyapjú nem 
annyiféle lenne, mint amennyi birkáról lenyirták. Ha megnézünk 
egy nyájat, ott találunk a legfinomabbtól a legdurvábbig minden­
féle fokozatát a gyapjúfinomságnak, de nincs két anya, mely 
hasonló gyapjút viselne. A gyáros az ilyen gyapjúanyagot nem 
szívesen veszi meg, vagy ha megveszi is, nagyon olcsón. A gyáros 
ugyanis bizonyos célra nagyobb tömegű és egynemű gyapjút 
keres. A kevert anyagért kevesebbet ajánl, mert egy részét ő nem 
tudja elhasználni, tovább kell adnia s így a kisebb vételárral biz­
tosítja be magát a továbbadás esetleges veszteségeivel szemben. 
A kiegyenlítettséget könnyű elérni úgy, hogy bizonyos gyapjú- 
minőség termelését tűzzük ki célul s következetesen mindig ilyen 
kosokat bocsátunk anyajuhaink közé s mindig a kívánt gyapjú- 
minőségű anyák ivadékait tartjuk meg tenyészanyáknak.

A sörárpa, tengeri és a nemesitett búzatermelés felkarolása. 
A Kaposvárott székelő Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara a 
körzetéhez tartozó (vármegyéknek azokon a részein, aholfmeg- 
előzőleg jó minőségű 'sörárpát termeltek, újra bevezeti a sörárpa 
termelését. E célból ötféle nemesített sörárpával összehasonlító 
kísérleti termelést folytat nyolc nagyobb uradalomban. Folytatja 
a kamara a már múlt évben megindított összehasonlító kísérleti 
termelését nemesített tengerikkel is. Figyelemmel van a kamara 
arra, hogy a kisbirtokosok gazdasági üzemében jelentőségteljes 
zöldtrágyázást is hozzá kapcsolhassa e kísérletéhez, úgy, hogy olyan 
koraérő tulajdonsággal bíró tengerifajta vetőmagját osztja ki 
kisbirtokosoknak, kik azt zöldtrágyaként leszántott biborhere után 
vethetik el. Jelentőségteljes a koraérő fajták {termelése a kis­
birtokosok számára azért is, mert a tengeri letörése után sok helyen 
őszi búzát vetnek. Ez a vetésforgó csak akkor íizhető'sikerrel, ha 
a’korán lekerülő,frövid tenyészidejű tengerijután a termőtalaj búza 
alá Tmegfelelöen előkészíthető. Ugyancsak összehasonlító kísérleti 
termelést állított be a kamara különböző nemesített búzajaflákkal is.

«A vöröshajú. előadása Csanádapácán.
A csanádapácai iparos és kereskedő ifjak, február hó 26-án a szegénysorsú iskolás- 
gyermekek javára fényes erkölcsi és anyagi sikerrel adták elő Lukácsy Sándor 
«A vöröshajú* című háromfelvonásos népszínművét. Képünk a kitűnő szereplőket 
és a lelkes rendezőség tagjait ábrázolja : A  s z e r e p l ő k  n é v s o r a :  Mazula Bözsike, 
Mazula Klárika, Sinkó Mancika, Veisz Ilonka, Silló Rózsika, Silló Piriké, Tóth 
Ilonka, Crmös Mancika, Stefanidesz Juliska, Kisházy Károly, Faludi Károly, Siska 
István, Kacsala Pál, Dancsó Ferenc, Tóth János, Galgócy János, Szakáll Miklós 
és Mucsi Ferenc. A  r e n d e z ő s é g  t a g j a i :  idősebb Márton István, ifjabb Márton Gyula, 

Matuska József és Szabó Imre.
( B e k ü l d t e  S z a b i  I m r e  C s a n á d a p á c á r ö l . )

Gyümölcsfák trágyázása. A gyümölcsfának ép úgy, mint a 
szőlőnek és minden mfveleti növénynek, szüksége van bizonyos 
mennyiségű trágyára, mert annak mellőzésével nem remélhet a 
gazda szép és jó gyümölcstermést. E célra istállótrágyát, kom- 
posztot, trágyalevet vagy műtrágyákat használhatunk. Ha istálló­
trágyát alkalmazunk, legyünk figyelemmel arra, hogy jó érett 
trágya legyen az, mert szalmás trágya gyümölcsfára nem való. 
Továbbá ne csak a fa tövét trágyázzuk meg, hanem egyenletesen 
szórjuk be az egész területet, amit a gyümölcsfa beárnyékol, sőt 
a korona lombjai alatt szórjuk be legvastagabban, mert ott fog­
lalnak helyet a hajszálgyökerek, amelyeknek nagy szükségük 
van a tápanyagra. A trágyalevet széthordhatjuk öntözőkben vagy 
pedig egy olyan edényben, amelynek fenekén egy cső van, ame­
lyen keresztül a trágyalé kifolyik egy az edényre alkalmazott csap 
megnyitására. A trágyalé kiöntözés előtt természetesen felhigi- 
tandó. Rendszerint ötször annyi vizet adunk hozzá. A műtrágyá­
kat is leginkább vízzel keverten szokták használni. A guanót har­
mincszoros, a vért tízszeres hígításban legcélszerűbb alkalmazni. 
Az oldott trágyákat július hóban visszük a földbe, mert hatásu­
kat gyorsan fejtik ki. így a gyümölcsöt nagyobbra növesztik s a 
jövő'évi termőrügyek kifejlődését is kedvezően befolyásolják. Az 
istállótrágyát és a komposztot, valamint a nehezen oldódó mű­
trágyákat ősszel célszerű kihordani, míg a könnyen oldódókat 
tavasszal, a chilisalétromot pedig a tenyészet megindultakor. 
A csonthéjasoknál a nitrogéntartalmú trágyák óvatosan alkal­
mazandók, mert nagy mennyiségben adagolva mézgafolyást és 
téli elfagyást okozhatnak.

' . - i - j a g a .  ..... . . -*■

Fertőtlenítés a kisgazdaságban.
A tapasztalat a legjobb tanácsadó. Régi és sokatérő 

igazság ez, mely arra tanítja meg az embert, hogy mindig 
abban bízzon, amit a saját vagy olyan valakinek a meg­
figyelése állapít meg,rakinek a szava súllyal bír. A Vasárnap 
készséggel ad helyet mindenkor o ly ; közleménynek, mely 
értékes tapasztalatokat tartalmaz és hasznára válhat a 
kisgazdatársadalomnak. Az alábbiakban Kukla  Béni ceglédi 
kisgazdának közöljük sorait, aki régi olvasója, híve lapunk­
nak és gyakorta keresett fel bennünket közérdekű, talpra­
esett' közleményeivel. Kukla Béni ezúttal a kisgazdaságok 
fertőtlenítésének kérdésével foglalkozik. Levelében a követ­

kezőket írja:
«Már három éve, hogy egy előhasi üszőmnek cllés után 

kijött a magzatburka, vagy népies nyelven a borjútartója. 
Állatorvost hívtam hozzá és az állatorvos akkor vétetett 
velem egy üveg Lysoformot a gyógyszertárból fertőtlenítés 
céljából és némi utasítást is adott, hogy milyen bajoknál 
használhatom a Lysoformot és azóta mindig van nálunk és 
olyan áldásos a szerepe, mint cgy kéznél levő orvosnak. Hasz­
náltam én azt az állatoknak különféle sérüléseinél. Mikor a 
gyerek rozsdás szegbe lépett, akkor is azzal mostuk ki a 
lábát és a dagadt részt Lysoformos vízbe mártott ruhával 
borogattuk. Sikerrel használtam a borjúköldök gyulladásá­
nál és a múlt őszön a magam kisgazdaságomból eljöttem 
egy nagyobb bérelt birtokra, ahol egy száj és körömfájástól 
fertőzött istállót kaptam és dacára, hogy az én marháim soha­
sem voltak abban a betegségben, ezen istállóban ősz óta már 
kétszer lépett fel egy rúgott borjún és két tehénen a körömfájás. 
A Lysoformmal mind a kétszer sikerült annak elterjedését meg­
akadályoznom. Legújabban pedig egyik lovam az őszi sáros 
időben csüdsömört szerzett, úgyhogy minden befogásnál vér­
zett a csüdje és alig pár hete mosom Lysoformos vízzel, 
már majdnem teljesen elszáradt. Sőt, ha én leütöm, vagy 
akárhogyan megsértem a kezemet, vagy lábamat és egy- 
párszor megmosom Lysoformos vízzel, soha ki nem gennyese- 
dik. Igaz, hogy az üveggel adnak használati utasítást is, 
amely megmondja, hogy egy liter vízbe hány gramm kell, 
dehát nekünk nincsen patikai mértékünk, hanem én csak 
úgy csinálom, hogyha egy félliter vizet veszek, abba annyi 
Lysoformot cseppentek, hogy a víz tejszlnií fehérségű lesz. 
Én a magam részéről a legjobb lélekkel ajánlom a Lysoformot 
minden kisgazdatársamnak, azt hiszem van az minden gyógy­
szertárban és nem olyan nagyon drága. Majd valamikor a 
nyár végén újra megírom a Vasárnap-nak a további 
tapasztalatom, de azt szeretném, ha ezt több kisgazdatársam 
is megtenné.n
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A tanyai utak kiépítését sürgetik a Deb­
recen környéki tanyásgazdák.

Nem hó, hanem — só.
Képünk egy sószáilitóvonatot ábrázol, amely a kaliforniai (Amerika) 
mezőkön halad. A szemlélő azt hinné, hogy a vonat behavazott táj

Mezőgazdasági pályázatunk
résztvevőinek névsora.

Itt közöljük azoknak az olvasóinknak névsorát, akik a 
Vasárnap nagysikerű vetőmagcsávázási pályázatán részvettek.

Az elmúlt vasárnap a Debrecen környéki 
tanyásgazdák hívására Debrecen-Kösélyszeg tanyán 
nagyjelentőségű gazdagyűlést rendezett a Faluszö­
vetség. A gazdagyűlés az ottani intézmények és 
levente-egyesületek március 15-iki ünnepségével volt 
kapcsolatos, melyre messze vidékről kocsikkal vonul­
tak fel a tanyai gazdák, de ott voltak a környék­
beli földbirtokosok is teljes számban. A leventék és 
iskolások hazafias énekei és szavalatai után Szekeres 
László dr., a Faluszövetség központi főtitkára, fej­
tegette a szabadság ünnepélyének nagy jelentőségét, 
majd hosszabb beszédben világított rá azokra a 
nehézségekre, melyek között ma különösen a tanyai 
gazdáknak küzködniök kell. A nagy tetszéssel foga­
dott előadás után a gazdák közül többen felszólal­
tak és különösen a rossz utak miatt hangzottak el 
panaszok. Ezután a Faluszövetség fiókja egyhangú­
lag megalakult, melynek tisztikarát az egybegyült 
gazdák a következőképen választották meg: Elnök: 

Szilvássy János földbirtokos, alelnökök : Szatmáry Gábor birtokos, 
Bugán Kálmán gazdálkodó. A választmány tagjai: Hegedűs 
Ferenc birtokos, Virágos Imre birtokos, Kun Antal birtokos, 
Horváth Sándor” birtokos, Kiss Lajos gazdálkodó, Bagi József 
gazdálkodó, Virág István gazda, Fábián Imre gazdálkodó, Balázs 
György, Györfi Antal, titkár : Lukács Albert tanító, pénztámok : 
vitéz Sz. Molnár Balázs.

beláthatatlan só- 
on fut keresztül.

Bakó Lajos (Bajna), Barátit János (Belvárd), Báblitz Mátyás 
(Mohács), Békési Ferenc (Bélmegyer), Borbás Sándor (Istvándi), 
ifjú Biircsök Imre (Derecske), Busa Imre (Csongrád), Buttkai 
Ferenc (Nagylóc).

Czimer Sándor (Szabadbattyán), ifj. Csordás Sándor (Sar- 
kadkeresztúr).

Dómján Dezső (Csanytelek).
Farkas Pál (Albertirsa).
Ifj. Gaál József (Szatta), Gazdag Ferenc (Vásárosdombó), 

ifj. Gyurkovics Ferenc (Bajaszentistván).
Ifj. Hartyáni Imre (Budapest), Horváth Gyula (Pápa), Hor­

váth István (Horpács), Horváth Sándor (Jánoshalma).
Illés János (Börczöde),
Karácsony Miklós (Mosondarnó), Karli János (Sólv), Kerti 

István (Igar), Kis Fekete Antal (Kiskúnfélegyháza), Kiss Ferenc 
(Iván), Kisnémet János (Jászberény), Kocsis Vince (Szentdienes), 
Kócza László (Jászberény), Kollár Lajos (Tök), Komjáti Antal 
(Gyöngyöshalászi), Kovács Szabó István (Regöly).

Madarász Zsigmond (Nemeskisfalud), Mentes István (Lenti­
szombathely), Molnár János Jakab (Ószentiván), Móricz János 
(Balatongyörök), Mózs Lajos (Markóc).

Nagy Kálmán (Hajdubagos), Nagy Károly (Királyszent- 
istván), Nyilas János (Ostoros). " 4

Orosz Mihály (Edelény).
Pajor József (Seregélyes), Papp János (Bátmonostor), ifj. 

Pari Kálmán (Tárnáméra), özv. Peczolt Gyuláné (Csongrád), 
Polgár Ignác (Kisláng), Poór Gyula (Szőliősgyörök).

Ifj. Róth Pál (Gordisa).
Idősebb Sándti Imre (Pápateszér), Szabó Antal (Sormás), 

Szebcrin Lajos (Bogács), Szilasi Károly (Székesfehérvár), Sztraka 
Ferenc (Dunaföldvár).

Takács Rezső (Bogyoszló), Tóth András (Gyula), Tóth József 
(Felsflmarác), Tözsér József (Kondó), Túrós István (Somogyjád).

Varga Lajos (Kisköre), Walter Antal (Bácsalmási szöllök).

A „FALUSZÖVETSÉG" HÍREI
— f p r  m p i  i i r r w r  í w i

A mezőgazdasági munkáskérdésről tartott előadást 
Bábolnapusztán a Faluszövetség.

A nógrádmegyei Ecseg község kullúrházat épit.
Az ecsegi olvasókör, mely Tóth Kálmán esperes-plébános és 

Alexi János tanító vezetése mellett már évek óta eredményesen 
működik, legújabban elhatározta, hogy kultúrházat épít. Az érde­
keltek a Faluszövetséghez fordultak, amely a JJegkészségesebb 
támogatását helyezte .kilátásba. A község ingyen telket adomá­
nyozott a község főterén, a lakosság pedig ingyen adja 'a nap­
szám és fuvarosmun­
kát, 1* azonkívül az 
építkezéshez szüksé- 
ges'kőanyagot. A kul- 

túrházépítkezéssel 
kapcsolatban 1 az "ol­
vasókör elhatározta, 
hogy ezentúl, mint a 
Faluszövetség fiókja 
folytatja munkássá­
gát. Az elmúlt vasár­
nap meg is történt az 
átalakulás, amely al­
kalommal a Faluszö­
vetség központi ki­
küldöttje, Radnóti 

István titkár, ismer­
tette az egybegyűl­
tek előtt a Szövetség 
működését és a kul- 
túrház célját. Utána 
az olvasókör tiszti­
karát hivatalukban a 
gyűlés megerősítette 
és bizalmáról biztosí­
totta. Az ujjonnan 
alakult fiókszövetség 

tisztikara : Elnök:
Tóth Kálmán, Bános 
Jenő, alelnöki Pa- 
lásthy István, titkár :
Alexi János, jegyző :
Siposs Dezső, pénztáros : Bagvinszki Kálmán, ellenőr : Szerémy 
Ferenc, könyvtáros : Bános Zoltán, gazda : Borsik András.

Nem hó, hanem — só.
A sómezőkről szállított szennyes sót kiöntik 
a lőrékből a mosómalomba, ahol megtisztít­

ják, megőrlik, majd piacra viszik.

Bábolnapusztán az állami ménesbirtok tisztviselőkara és 
cselédsége előtt az elmúlt vasárnap nagyobbszabású előadást tar­
tott fíajthay Mihály dr. a Faluszövetség igazgatója, a gazdasági 
cseléd- és munkás mai helyzetéről. Ismertette mindazokat a kér­
déseket, melyek a munkaadó és a munkás között felmerülhetnek, 
továbbá a földmívelésügyi minisztériumnak azokat a rendelke­
zéseit, melyeket a gazdasági termelés zavartalan biztosítására 
kiadott-* Ezzel kapcsolatban az előadó behatóan vázolta a Falu- 
szövetségnek a gazdasági munkások és cselédek helyzetének javí­
tására irányuló közérdekű munkásságát. A nagy tetszéssel foga­
dott előadás után Kossucli József állami iskolai igazgató-tanitó 
mondott a Szövetségnek köszönetét az élvezetes előadásért.

A V ilá g  le g jo b b  H arm onikái, Hegedűi, 
C iterái, H arm onium jai. B eszélő­
gépei, C im balom jai, Trom bitái,
továbbá az összes H angszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 
egyházi Harmoniuntok részletre is. — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA
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A Faluszövefség acsai Mákjának példás munkássága.
Az acsai fiókszövetség legelső nyilvános szereplése a márc. 

15-én rendezett nagyszabású ünnepély volt a következő program­
mal : I. Szózat. Énekelte a közönség. 2. Ünnepi beszéd. Tartotta 
Margócsy István ev. lelkész. 3. Magyarok imája. Énekelte a fiók- 
szövetség énekkara. 4. Nemzeti dal. Szavalta Hugyec Pál. 5. Haza­
fias ének. Énekelte a fiókszövetség énekkara. 6. Szavalat. Előadta 
Kaderjak István. 7. Himnusz. A fiókszövetség eredményes munká­
ját nagyban elősegíti, hogy három szobából álló helyiséget bérel, 
mely minden este nyitva áll és így a tagok összejöhetnek és a 
Falüszövetség újságjait, könyveit és könyvtárát olvasgathatják. 
Hetenkint egyszer felolvasás’ vagy előadás van. A fiókszövetség 
vezetőségének két tanító tagja a rövid három hónap alatt ének­
kart szervezett, amely már tíz dalt tanult be. Az acsai fiók be­
kapcsolódott a Faluszövetség kisgépakciójába is. Háziipari tan­
folyamot szervezett, melynek céljaira két szövőgépet szerzett be. 
Az első szövötanfolyam most kezdődik, az ősszel pedig a második 
szövőtanfolyam és azonkívül egy faipari tanfolyam. Most van 
alakulóban a fiók kebelében az állatbiztosítás. Legújabban a fiók­
szövetség könyvtára részére a Faluszövetség központja nagyobb 
könyvadományt utalt ki. Az acsai fiók példás tevékenysége 
Fazekas István d.. tiszttartó, Magyar Béla községi főjegyző, 
Margócsy István ev. lelkész és Szurányi Samu tanító fáradhatatlan 
és önzetlen, lelkes munkája nyomán alakult ki.

A hejöciabal földmunkátok lelkes munkája.
A Miskolc melletti Hcjöcsaba községben pár évvel ezelőtt 

alakult meg a Keresztényszocialista Földmunkások és Földmivesek 
helyi csoportja az egyre jobban terjedő szocialista és kommunista 
szervezkedés ellensúlyozására. Sajnos, azonban, míg a földmívesek 
leikes kis csoportja a Faluszövetségtöl a legteljesebb támogatást él­
vezte, addig Hejőcsaba község intelligenciája nem állott melléjük és 
a községben működő hét tanító és három pap közül a kis egyesület­
nek sem a tisztikarában, sem a tagjai sorában egyiket sem talál­
juk. Az elmúlt vasárnap a Faluszövetség kiküldöttje látogatta 
meg a Szövetség lelkes tagegyesületét, a csoport közgyűlése alkal­
mával. A közgyűlésen a hejőcsabai hazafias érzésű munkások és 
földmívelők teljes számban megjelentek és lelkes megértéssel 
hallgatták az egyszerű földmunkásokból álló tisztikar beszámoló­
ját. A közgyűlési beszámolók után Nagy Sándor igazgató, a Falu­
szövetség kiküldöttje, tartott hosszabb előadást s beszédében el­
ismeréssel említette fel a hejőcsabai csoport vezetőségének és tagjai­
nak lelkes és akadályokat nem ismerő ku! túrmunkáját : így Demkó 
István újonnan megválasztott elnök, Hű/űsz Zsigmond, SzűM Gábor, 
ifjú Juhász István, idősebb Juhász István, Szabó Sándor, Horváth 
János, Szekeres istván, Takács József tagok lelkes áldozatkészségét.

CL fiős oruos.
Az ember egyik legszebb erénye a kötelességtudás. 

A kötelességet híven teljesíteni: ez szerzi meg számunkra 
embertársaink becsülését. Ám mennyivel többet várhat 
embertársaitól az, aki kötelességét egészen az önfeláldozásig 
teljesíti. Milyen mértékben kell meglennie ennek a szép erény­
nek abban, aki önmagával nem törődve, csak hivatásának 
magaslatán állva végzi kötelességét?

Öntsük ólomba Rácz Lajos dr. budapesti mentöorvos 
nevét, aki gyönyörű tanujelét adta az önfeláldozásra képes 
kötelességtudásnak. A múlt hét egyik éjszakáján hangos 
telefoncsengetés verte fel a mentők készültségi szobájának 
csendjét. Egy rendőr jelentette, hogy a Farkasréti-temető 
mellett öngyilkosságot követett el egy fiatalember. A soros 
mentőőrség, amely Rácz Lajos dr. mentőorvosból, Báli Sándor 
ápolóból és Zsukovszky József soffőrből állott, az egyik mentő­
autón azonnal elindult az öngyilkosság színhelyére. A farkas­
réti temetőhöz vezető út keskeny és egyik oldalán mély árok 
húzódik. A mentőautó a meredek úton is sebesen haladt. 
Hiszen egy élet megmentéséről volt szó, sietni kellett. Ám az 

egyik kanyarodénál, ahol az út alig néhány méter 
széles, az autó megcsúszott és belezuhant a négy 
méteres árokba. Az orvos, Rácz Lajos dr., nagy 
ívben repült ki a kocsiból és eszméletét vesztve 
terült el a földön. Két társának csodálatosképen 
nem történt semmi baja. Ők aztán eszméletre térí­
tették az orvost, aki azonnal parancsot adott, 
hogy tegyék őt hordágyra és vigyék el az öngyilkos­
hoz. Rácz Lajos dr.. rettenetes fájdalmaktól gyötörve, 
az ájulás ellen többször injekciókkal védekezve vizs­
gálta meg az öngyilkost, akinél azonban már 
csak a beállott halált állapíthatta meg. Társai 
értesítették az öngyilkos fiatalember közelben 
lakó édesatyját. A szerencsétien apa csakhamar 
megérkezett és amikor meglátta fiának hült 
tetemét, ájultan rogyott össze. A hordágyon fekvő 
Rácz Lajos legyőzve szörnyű fájdalmait, nem 
törődve a maga életével, odavitette hordágyét az 
apa mellé, injekciót adott neki és eszméletre térí­
tette. Közben megérkezett a segítségül hívott 
mentőőrség. A második orvos megállapította, hogy 
Rácz Lajos orvos, aki ekkorra már elvesztette 
eszméletét, súlyos agyrázkódást szenvedett. Azon­
nal kórházba vitték, ahol mindent elkövetnek, 
hogy megmentsék az életnek.

íme, az élet hős katonája, aki súlyos sebet 
kapva sem hagyja el azt a küzdőteret, ahová őt 
hivatása állította. Íme, az orvos mintaképe, aki 
csak embertársát igyekszik megmenteni, másnak 
iparkodik segélyt nyújtani, amikor maga is sürgős 
segítségre volna utalva. íme az ember, akiben 
az emberszeretet felmagasztosult. Ha az élet 
küzdőterének minden egyes őrhelyén a Rácz 
Lajoshoz hasonló nagy lelkek állanának, akikben 

a kötelessegtudás le tudja győzni a testi és lelki fájdalmat, akik­
ben annyira testet tud ölteni az irgalmasság, hogy mások 
fájdalmát inkább igyekszik enyhíteni a magáénál, igen, ha 
ilyen őrtállói volnának a magyar élet harcvonalának, akkor 
ez a nemzet nem nézne soha veszedelemnek elébe.

Meghajtjuk a legmélyebb elismerés zászlaját a hős mentö­
orvos előtt, kinek felgyógyulása iránt őszinte reménykedéssel 
és hittel vagyunk. Becsüljük meg őt, véssük nevét a szívünkbe, 
mint a kötelességtudás eszményképét s rajta keresztül adóz­
zunk hálával annak a testületnek is, amely ilyen önfeláldozó 
orvosokat állít a halállal vívódó embertársaink megmentésére.

Súlyos kár éri a baromfitenyésztő gazdákat azzal, hogy a 
torokpenész, de különösen a baromfikolera minden évben szinte 
járványszerűen fellép és a baromfiállományt megtizedeli. Érdekes 
tapasztalatokat szerzett a Pusztakéri-gazdaság a baromfiaknál elő­
forduló torokpenész betegségnél, amikor a baromfiak torkának kiecse- 
telésénél minden esetben teljes sikert értek el lysoformmal. Baromfi­
kolera-jár vány idején ajánlatos az állatok ivóvizébe néhány kanál 
lysoformot önteni.

A <Süt a nap előadása Egyeken.
Á l l ó k  s o r a  (balról-jobbra): Pitrolfi László, Anderkó Mátyás, Anderkó Márton, Debrődi 
Bözsike, Vincze István, Szekeres Rózsika, Bukta József, Szekeres Marg*'tka, Gecse Annuska, 
Kovács Bálint, Anderkó János, Piánk József rendező. Ü l ö k  s o r a :  Czinege Máté, Kovács 
Bözsike, Debrődi Mariska, Radics Annuska, Berkes Kálmán, Tóth Margitka, Anderkó 
Emerenc, Muca Annuska, Szekeres Annuska. Ü l ő k  s o r a :  Fehér József, Domán József, Varga 
Sándor, Ugrai István, Varga Rózsika, Szekeres Juliska, Szekeres Kató, Varga János, 
Varga Bandi és Mucza József. ( B e k ü l d t e  D e b r ő d i  M a r i s k a  E g y e k r ő l . )
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Schandl államtitkár az új agrárprogrammról.
Schandl Károly földmívelésügyi államtitkár Szegeden, a 

Népfőiskolái Széchenyi Szövetség közgyűlésén nagy beszédet 
mondott. Rámutatott arra, hogy új agrárprogrammot keli ki­
dolgoznunk, hogy a világversenyben megállhassuk helyünket. 
Ha az orosz állapotok rendbejönnek, az orosz búza versenyétől 
tarthatunk. Az amerikai búza máris erős versenytárs, annál is 
inkább, mert Amerikában kétszázötvenmillió dolláros alap léte­
sítésével azt akarják elérni, hogy az amerikai búzát mélyen a ter­
melési költségen alul vessék az európai piacra. Szerencse, hogy a 
magyar búza Berlinben, Svájcban és Olaszországban piacra talált. 
Az értékesítés megkönnyítésére a földmívelésügyi kormány mindent 
elkövet. A vámpolitika és a hitelviszonyok a szövetkezeti értéke­
sítést hozzák előtérbe, ez azonban nem a kereskedelem ellen irá­
nyul, hanem annak kiegészítője. Ebben az évben bizonnyal újra 
tengerhez jut a magyar gazdaság s ez is hozzájárul a viszonyok 
javulásához.

Lópatkoló tanfolyam Pécsett.
A lovak patkolásában egyáltalában nem, vagy csak hiányosan 

kiképzett polgári kovácsok patkolási eljárása évről-évre nagy 
károkat okoz a magyar lóállományban. A károk megszüntetése 
céljából a honvédelmi miniszter önkéntes polgári patkolókovács 
továbbképzötanfolvamok rendezését tervezi, amelyeken az önként 
jelentkező polgári kovácsmesterek és segédek elméleti, de főkép 
gyakorlati kiképzést nyernek. Ilyen tanfolyam megnyílik Pécsen is. 
A tanfolyam hat hónapra terjed, vizsgával zárul és bizonyítványt
ad. Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara a pécsi tanfolyamot 
anyagilag támogatja.

Bővebb irodalmat díjmentesen küld:

„MEZŐKERT44 Budapest, X., Hölgy-u. 14.
■ ■ ■

A világ legnagyobb citroma.
Amerikában, a csodás Floridában, teremnek csak ilyen óriási citromok. 
A hatalmas gyümölcs súlya másfél kilogramm, nagysága pedig akkora, 
mint a gyermek feje, aki aiig tudja tartani apró kezecskéjével a két cit­

romóriást.

A Magyar Gazdaszövetség közgyűlése.
A Magyar Gazdaszövetség március hó 25-én tartotta meg évi 

közgyűlését, melyen a nagy-, közép- és kisbirtokosok igen nagy 
számmal voltak képviselve. A közgyűlésnek legkiemelkedőbb 
pontja a Magyar Gazdaszövetség delnőkének, Gaal Gaszton 
országgyűlési képviselőnek felszólalása volt, aki vázolta azokat a 
terheket, amelyeket az elhibázott adó- és vámpolitika ró a gazda- 
közönségre és hangsúlyozta, hogy ezek következtében a gazda 
ráfizet a termelésre. Rámutatott arra, hogy az utóbbi években 
a gazdaközönség erélye érdekeinek megvédésében - nagyon meg­
csappant, amiből pedig ránézve nagy veszélyek származhatnak. 
A kellő erőt csak úgy lehet kifejteni, ha minden gazda összefog. 
Minden gazdának kötelessége tehát, hogy támogassa azokat az 
érdekvédelmi testületéit, melyek törekvéseit megvalósítani képesek. 
A nagyhatású beszédhez hozzászólaltak Staub Elemér, Gesztelyi 
Nagy László dr., Illésliázy Endre, Boróczy Kálmán, Steineckcr 
Ferenc, Padi Béla és mások. A közgyűlés nagy lelkesedéssel el­
határozta, hogy a falusi gazdakörök szervezése és működtetése 
terén a Szövetség fokozottabb munkát fejtsen ki.

A petróleum és benzin vámja június 31-ig érvényben marad.
A minisztertanács legutóbbi ülésén visszautasította a petró- 

leumkartellnek azt a kérését, hogy március 21-től kezdve 1.80 
aranykoronával emelje fel a kormány a petróleum és benzin 
vámját. A minisztertanács határozata értelmében a jelenlegi 
petróleumvámok további három hónapig vagyis június 31-ig érvény­
ben maradnak. A petróleumkartell gazdaellenes üzletpolitikáját 
és számításait tehát sikerült ez alkalommal keresztülhúzni, ez 
azonban nem jelenti azt. hogy most már felesleges résen állni és 
szemmel tartani a petróleumkartell működését. A gazdetársada- 
lomnak továbbra is éberen kell őrködni a mezőgazdasági termelés 
életbevágóan fontos érdekei felett és a legnagyobb eréllyel és egyöntetű­
séggel vissza kell verni minden olyan támadást, amelyet a működő 
kartellek bármelyike készítene elő a gazdák frontja éllen.

Német és magyar gazdaifjak csereakciója.
A Magyar Gazdaszövetség már négy év óta folytatja csere­

akcióját, amelynek során magyar gazdaifjak Németországban és 
német gazdaifjak Magyarországon tanulmányozzák a mezőgazda­
ságot. Ezidén a napokban indították az első csoportot, amelyben 
hatvan gazdaifjú indult útra. A Köztelek nagytermében az indulás 
előtt ünnepségét rendeztek, amelyen a mezőgazdasági élet kiváló­
ságai is részt vettek. A gazdaifjak Tölgyes István dr. titkár veze­
tésével indultak el és ugyancsak az ö kíséretében érkeznek április 
2-án a német gazdaifjak Budapestre. A második csoport április 
8-án, a harmadik csoport pedig április 19-én indul Németországba. 
Érdekes, hogy a Németországban tanuló magyar gazdaifjak nem­
csak gazdasági, hanem családi kapcsolatokat is szereznek. Néhány 
eset előfordult már, hogy magyar ifjak német leányt jegyeztek eí, 
sőt az az érdekes dolog is megtörtént, hogy a magyar és német 
cseregyerek kölcsönösen benősült abba a famíliába, ahol a mező­
gazdasági tanulmányaikat végezték.

A föidmlvesek és kisiparosok egyetlen, nem nél­
külözhető napilapja : az „Ili BARÁZDA".



10 1927. április 3.Va s á r n a p

d p r i f í s  e f s e j e . . .
Bizony elmúlottak a régi, vidám április elsejék. Talán vissza- 

hozhatatlanul messze tűntek már azok a boldog évek, amelyekben április 
elseje is ünnepnap volt: a bolondos vidámság, a pajkos tréfa ünnepe. 
Mintha az eliramlott Farsang ura, a trónjáról letaszított Karnevál 
osont volna vissza egyetlen napra, hogy még egyszer megrázza csör- 
gettyüs bohócsapkáját és kedves grimasszal beíenevessen az emberek 
arcába. K i ne emlékezne még azokra a bolondos tréfákra, amelyeket 
mindnyájan elkövettünk s amelyeket velünk is mindenki elkövetett. 
Bizony, régente épúgy hozzátartozott a boldogsághoz az, hogy április 
elsején elsüssünk egy-két tréfát s felültessük barátainkat, akárcsak a 
karácsonyi öröm sem volt teljes ajándék nélkül. Kedves, ártatlan tréfák 
voltak az április elsejei ravaszkodások, nem ríkatlak meg senkit, már 
csak azért sem, mert Kárpátoktól az Adriáig mindenki tudta, hogy 
április elsején, a «bolondok napján», bizonyosan felül a tréfának s bizo­
nyosan felültet másokat is. Csaknem hivatalos jellege volt az április 
elsejei dévajkodásnak, még a komoly újságok is szívesen megeresztettek 
W-egy kövér hírlapi kacsát ezen a napon. Egy-egy jól sikerült beugra­
táson az egész ország nevetett, mert akkor még tudott nevetni is, szívből 
kacagni a magyar. De immáron sok egyéb kedves és szép dologgal 
együtt, vége vagyon a régi április elsejei bolondoskodásnak is. Ki 
kívánna kacagni másokon, amikor valamennyien áldozatai vagyunk 
a rettentő sors kegyetlen tréfájának ? Ki tudna derűs szívvel kacagni, 
amikor ebben a csonka, béna országban minden ember hóna alatt lát­
hatatlan mankó kopog ? Tatán lesz még ismét kacagás, lesznek még 
ismét «bolondit április elsejék, ha visszatérnek a régi, vidám és ragyogó 
magyar tavaszok. Majd ha a böjti szelek ismét elhozzák hozzánk a Kár­
pátok jenyöillatát s az Adria sós tengeri levegőjét. . .

Nagyatádi Szabó István Serlegszövetség. Nagyatádi Szabó 
Istvánnak, a halhatatlan emlékű kisgazdavezérnek, még nem áll 
a szobra, de az Emlékbizottság folytatja a gyűjtést s remélhetően 
rövidesen felállítják a vezér ércbeöntött alakját. Nagyatádi Szabó 
István emlékezetének ápolására és eszméinek hirdetésére a közel­
jövőben megalakul a Nagyatádi Szabó István Serlegszövetség, amely­
nek Mayer János földmívelésügyi miniszter lesz az elnöke. Az alap­
szabályok tervezetét, amelyet Szabó Sándor képviselő készített, 
már megvitatták. Eszerint a Szövetség egyesíti az összes olyan 
egyesületeket és szövetkezeteket, amelyek a falvak népének anyagi 
és kulturális jólétét kívánják előmozdítani. Ezeken kívül csak 
országgyűlési képviselők lehetnek a Szövetség tagjai, amely egye­
sületi életet nem kíván élni és tagdíjakat sem szed, ellenben évente, 
májusban különböző helyeken rendez Nagyatádi Szabó-ünnep­
ségeket. Ezeken méltatja a vezér emlékét és hirdeti eszméit. 
A Szövetség ezidén májusban Orosházán tartja meg első ünnepségét.

Gazdasági főtanácsosi kinevezések. A mezőgazdaság érdekében 
kifejtett hasznos működésük elismeréséül a kormányzó gazdasági 
főtanácsosokká nevezte ki a földmívelésügyi miniszter előterjesz­
tésére Ormándy Jánost, a Felsődunántúli és Rácz Lajost, a Tiszán­
túli Mezőgazdasagi Kamara igazgatóját. A kitüntetés gazdakörök­
ben nagy megelégedést keltett.

Haller Jenő grófot megi'lte elbocsátott soffőrje. Az erdélyi 
küküllövári kastélyában H ai-r Jenő grófot megölte elbocsátott 
soffőrje. Petián Vasilie román soffőrt el kellett bocsátani azért, 
mert iszákos volt. A gróf többször mondotta neki, hogy el fogja 
távolítani, a sofför azonban azzal fenyegetőzött, hogy a grófot 
elteszi láb alól s még dicsekedett is, hogy neki, mint románnak, 
ezért nem lesz bántódása. Elbocsátása utáni napon be is váltotta 
fenyegetését. Revolveréből hat lövést adott le a grófra, majd össze­
szurkálta. Haller Jenő gróf belehalt sérüléseibe. A gyilkost elfog­
ták. A grófi család iránt, amelyet az oláhok régóta üldöznek s 
birtokának nagy részét elkobozták, általános a részvét.

Szomorú adatok az egyke pusztításairól. Az egyke pusz­
tításaira nem egy alkalommal mutattunk rá. Az egy gyermek­
rendszer, amelyet tévesen azért követnek egyes vidékeken, 
hogy a vagyon meg ne oszoljon, végeredményben a nemzet 
elnéptelenedésére vezet. Nagyon sokszor azzal is bűnhődnek 
a szülők, hogy az egyetlen gyermek meghal s akkor annál 
inkább szertehull a vagyon haláluk után. Az egyke erősen 
divatos különösen a somogymegyei reformátusok közt, akik­
nek pusztulásáról szomorú számokat közöl a Kálvinista 
Szemle. Eszerint 1922-ben a somogyi református egyház- 
kerület iskoláiban a tankötelesek száma 3184 volt. Ez a 
szám 1923-ban 2676-ra, 1924-ben 2370-re, 1925-ben 1995-re, 
1926-ban pedig már 1855-re csökkent. Megdöbbentő, hogy 
néjry év alatt majdnem a jelére apadt a tanköteles gyermekek 
szama. Mindez az oktalan egyke m iatt! Igazán ideje, hogy 
a nép maga is ráeszméljen arra, hogy ez így nem mehet 
tovább s ne várja be, amíg törvénnyel kényszerítik a nemzet­
gyilkos egyke kiküszöbölésére.

Cmfé6szef~e ?
Emlékszel-e, valamikor,
Nem is olyan régen,
Be' szép volt egy fehér rózsa, 
Zöldelő levélen?
Emlékszel, hogy azt a rózsát 
Kacagva letépted 
S azután, hogy hervadozzon, 
Könnyű szívvel nézted?!

Emlékszel-e, valamikor,
Nem is olyan régen,
Milljó csillag ragyogott a 
Szcrelmetes égen?
Emlékszel-e, boldogságról 
Álmodoztunk kelten 
S tudod-e, hogy boldogtalan 
Mégis csak én lettem?!
C s ide r Fe ren c (Répceszemere).

Tüntetés a budapesti francia követség előtt. A napokban 
egyetemi hallgatók tüntetést rendeztek a budapesti francia követ­
ség előtt abból az alkalomból, hogy az egyik párisi lap durva táma­
dást intézett Magyarország ellen. A diákok az olasz fasizmust éltet­
ték és élesen tüntettek Franciaország ellen. A követség kapujára 
cédulát tűztek, amelyen az állott, hogy a magyar anyák úgy nevel­
jék gyermekeiket, hogy leszámolhassanak ellenségeinkkel, köztük 
a franciákkal is. A tüntetők a demonstrálás után szétoszlottak, 
úgyhogy a rendőrségnek nem akadt dolga.

Kettős rablógyilkosság az országúton. Zalamegyében 
A/sőóűgodközelében, az országúton kettős rablógyilkos merény­
let történt. A gyilkos megölte és kirabolta Beke Gyula ságodi 
gazdát, aki vásárról volt hazatérőben. Utána két lövéssel 
leterítette Kramarics Ferenc ságodi rokkantat is, akit súlyos 
állapotban találtak meg az országúton. A gyilkos kézrekerí- 
tésére széleskörű nyomozást indítottak.

Oláh rettegés a magyar nemzeti szín miatt. Érdekes, hogy 
az oláhok még most is változatlanul félnek a magyar nemzeti 
színtől. Példa erre egy magyar leány esete. Bárrá Sándor zilahi 
tisztviselő sógornője, aki látogatóban volt nála, a bálon táncosa 
gomblyukába, ahol egy kis piros papírszív volt, hóvirágot tűzött. 
A zöldleveles hóvirág a piros szívvel a magyar nemzeti színt jelen­
tette s mivel a leány az oláh nemzeti táncot gúnyos mosollyal 
nézte, «bűnei» olyan súlyosakká váltak az oláh hatóságok szemé­
ben, hogy kiutasították a megszállott területről. Eljárás indult Bar- 
ráné ellen is, aki divatszalonjában három testvérnek úgy állí­
totta össze báli ruháit, hogy a három ruha a magyar nemzeti színt 
adta ki. Rettenetesen súlyos «bűnök» ezek a bitorlók előtt, akik 
még a magyar színektől is rettegnek.

Egy rendőr agyonlőtte támadóját. Kőbányán részeg 
állapotban nagy garázdálkodást vitt végbe két testvér: 
Suska  József és János. Tálos István rendőr csendre intette 
őket, ehelyett a rendőrre támadtak. Suska József kihúzta a 
rendőr kardját, mire ez riasztásul a levegőbe lőtt. A két 
rovottmultú duhaj nem riadt vissza, hanem tovább táma­
dott, a rendőr végre is szorongatott helyzetében agyonlőtte 
Suska Józsefei. Testvérét hatósági közeg bántalmazása miatt 
letartóztatták.

[  Közvetlenül a gyártási forrástól szállít I
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Zsuzsi néni és a lorgalmi rendőr. A forgatagban ott áll az
utca közepén a rendőr. Karján fehér szallag, rajta a K  betű. Ő irá­
nyítja az utca rendjét, közlekedését, forgalmát. Egy intésére meg­
állnak az autók, a kocsik, megtorpannak az emberek, vagy pedig 
megindul egy irányban a lüktető élet. Nehéz, felelősségteljes a 
hivatása, szeme élesen fürkész jobbra, balra ; nézi, hol kell intéz­
kedni, nincs-e valahol valami baj. Munkájában nem szabad za­
varni, mert hiszen egy eltévesztett jeladás és megtörténhetik a 
szerencsétlenség. Amíg a posztján áll, senki se szólhat hozzá.

Ám van valaki, aki nem ismeri ezt a szigorú megközelíthe­
tetlenséget. Zsuzsi néni ez, egyszerű vidéki asszony, aki talán még 
sohasem látott pesti rendőrt. Nehéz batyuval száll le a villamos­
ról, s amint tipeg-topog az emberáradatban, hirtelen meglátja a 
közlekedési rendőrt. Nagy örömmel kapja fel a batyuját, siet a 
szálas, szigorú arcú rendőr felé :

— Nini, a Pista 1 Hát te vagy az? Eszem a lelkedet. . .
És folytatná tovább, árad is a szó belőle, ám a rendőr, a

Pista, szigorúan rákiabál:
— Nem szabad keresztbemenni az úttesten 1 Menjen vissza !
De azért mégis csak megszánja az öregasszonyt és valamivel

csendesebben mondja nek i:
— Isten áldja Zsuzsi néne !
De ennél aztán semmivel se többet. Zsuzsi néninek szépen 

vissza kellett fordulnia s csak onnan a járdáról nézhette tovább 
a Pistát, aki ki tudja, mikor került el onnan, a faluból. És Zsuzsi 
néni fejét csóválgatva így lelkendezik :

— Jaj, jaj, hogy milyen nagy úr is lett ez a Pista 1
Bizony nagy úr, nemcsak a pesti járókelőknek, az autók­

nak és villamosoknak parancsol, de még a — szivének is.

TRÉFÁK —*
•'  KW W ’ T W t f  U P I  H P ) I W I  « ■

Furcsa boldogság.
Egy atyafi a feleségével dolgozott a mezőn. Munkaközben 

összevesztek, sőt az asszony valami nagyon csúnyát mondhatott 
az urának, mert egyszerre csak szaladásra fogta a dolgot, az ura 
pedig utána . . .  Látja egy másik atyafi ezt és sóhajtva utá­
nuk kiált :

— Boldog, aki hű párjával elrepül!
( Beküldte Falucskai István P.-ról.)

A patikában.
Bement a falusi ember a gyógyszertárba, nézelődik hossza­

san, egyszer csak kér — kocsikenőí. Á gyógyszerészlegény fitymá- 
iódva mondja :

— Kérem, itt csak szamárfej van.
— Látom kérem, elég jól is elkelt, csak még egy maradt, 

ezzel rámutatott a gyógyszerész fejére.
( Beküldte Sztraka Ferenc D.-ról.)

A fogorvosnál.
Az orvos: Mi az, most már, hogy kihúztam a fogát, azt 

mondja, hogy nincsen pénze?
Páciens : Bizony nincs. De, ha nem tetszik, hát tegye vissza 

a fogamat !
Az orvos : Ezt nem tehetem. De legalább nyugodtan be­

vallhatom, hogy — tévedésből jó fogát húztam ki.
( Beküldte Illés János B.-ről.)

A nagy veszedelem.
Az emberek javában hordták a jeget a községi jégverembe 

a falu végén lévő nagy tóból, mikor egyszerre csak elkiáltja magát 
egy suhanc :

— Segítség emberek! Egy ember van a jég a la t t !
Az emberek ijedten szaladnak a kiáltozó fiúhoz és rémülten 

kérdezik :

„Fiúk, fi sáros bakák,
emlékeztek-e rá?“

A vitézségi érmek pótdíjaira vonatkozó pályázatunk a 
mai napon — április hó 3-án — lejárt. Olvasóink körében 
rendkívül nagy érdeklődést keltett a felvetett kérdés, meg­
győző bizonyságául annak, hogy a pótdíjak rendezetlensége 
mélységesen fájó sebe a kitüntetett hősöknek, de a kérdés 
megoldása sürgető kívánsága azoknak is, akik sohasem vol­
tak katonák, vagy vitézségi érmük nincs. Joggal reméljük, 
hogy a pályamunkákból gondosan leszűrt tanulságok köz­
lése a Vasarnap hasábjain igen erős visszhangot fog verni 
és még ellenállhatatlanabb feszítő erővel ruházza fel azt a 
jogos követelést, hogy az érempótdíjak ügyét minél előbb és 
hősökhöz méltón rendezni kell!

A pályázók közül sokan köszönősorokat mellékeltek 
munkájukhoz. Elismerésüket és hálájukat fejezik ki a 
Vasárnap iránt, mert önzetlen harcot indított a kérdés meg­
oldásáért. Mások keserű panaszra fakadnak és csalódottan 
írják le a reményvesztett kérdést: M ié r t tettük, amit tettünk? 
Azért, hogy nevessenek rajtunk?!)

Szabó Pál biharugrai olvasónk, volt harminchetes, 
később százharminckilences tizedes, a nagy- és kisezüst 
vitézségi érmek tulajdonosa is elküldötte pályázatát. Dol­
gozatához Emlékezzünk címmel cikket is mellékelt és arra 
kért bennünket, tegyük közzé hasábjainkon. Kérését öröm­
mel teljesítjük annál is inkább, mert cikke igaz, meggyőző 
erejű és szívből fakadó írás, melynek keserű fájdalma ott 
szunnyad minden vitézségi érmes hős lelkének mélyén. 
Szabó Pál megkapó sorai alább következnek.

*
«Ó mi szegény, szürke, szomorú, rongyos vitézségi érmes 

katonák! Mi csak siratjuk szétdobált ifjú éveinket és azt a hideg 
sárba fektetett néhány szál mogyorógallyat, amely pár órai alvás 
után tagjainkba csalta a reum át. . . Folytassuk-e?. . Megértjük, 
hogy az állam nem teheti és a többi . . .  De amikor sok másféle 
kérdés megoldást nyert, miért nem került sor a mi ügyünkre is?

Hej bizony! Ma már nem illik háborúról és vitézi dolgokról 
beszélni, mert hova lett azóta a Piave medréből az a víztömeg, 
mellyel a poklok hajnalán birkóztunk?. . .  Hova lettek a gép­
puskák, melyeket véresen, görcsös marokkal téptünk ki őrült 
éjszakákon az olasz állásokból?. . .  Hova lettek a zsákmányolt 
ágyúk, a foglyok . . .  Hova lett babérkoszorús zászlód 37? . . . 
Hova lett Károly király hulló könnye a tizedik isonzo-csata után?... 
Hol van Krájcsovics őrnagy úr, aki bizonyosan emlékszik reá, 
hogy sírt a király, amikor az őrnagy úr jelentését hallgatta :

— Császári és királyi Felség I .Alázatosan jelentem, hogy 
többezer foglyot ejtettünk. Huszonhárom támadást vertünk vissza 
és hatszáz halottunk van. Negyvenen maradtunk . . .

És ti fiúk, ti sáros bakák, úgy-e, hiszen ez nem volt vitézség? 
Úgy-e, csak kötelesség volt, hogy hatan tartottuk Treviso alatt 
a frontot addig, amíg a zászlóalj visszavonult? Tudom, még a más­
világon is emlékeztek reá . . .

Ügy-e, Mayer Arthur főhadnagy úr, minden harctéri katonák 
édesapja, mi együtt, ott Volhyniában olyan könnyen töltöttük 
n ap ja in k a t... Olyan semmi v o l t . . .  Hiszen szép zöld volt ott 
a fű és egy támadásunk reggelén olyan pirosán köszöntött bennün­
ket a harmatos pipacstenger . . . Tudja, főhadnagy úr, ott a domb­
oldalon, Mihálylovka a la t t . . .

És mikor Soós Károly tábornok úrral együtt aludtunk a 
piavei katasztrófa után egy gránátlyukasztotta bódéban . . . 
A tábornok úr friss vértől csöpögő szanitéc hordágyén — ez volt 
az ágya— azon az éjszakán bizonyára nem így álmodta mega 
hazája és katonái sorsát. . .  Egyszer azt is mondta a tábornok úr 
nekem, hogy majd ha hazajövünk, földet vehetek az érempót- 
díjakból. . .  Oh, Sacillében volt ez . . .

Emlékezzünk ! Hiszen egyszer-másszor olyan jól esik a vissza-

— Hol van? Hol van?
— Ott n i ! — kiáltja a suhanc nevetve és egy emberre mutat, 

aki gömyedezve visz egy nagy jeget a fején.
( Beküldte Vörös Vince Kisbicsérdröl.) emlékezés...»

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset-és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviseld minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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Kérdés. Hány darab ivadékot kell a barom/icsereakciónál le­
adni az egyesületnek? f K. A. Mélykút.) — Felelet. Nem értette jól 
meg cikkünket. A kölcsönvett tyúk- és kacsatörzs után (két tojó, 
egy hím) összesen hat darab ; liba- és pulykatörzs után összesen 
három darab ivadékot kell beszolgáltatni ; nem pedig háromszor 
hatot, vagy háromszor hármat.

Kérdés : 1. 1902. évben részemre az Árvaszéknél letett 40 K-t 
ma milyen összegben követelhetem? 2. Öt elemi iskola elvégzése után 
mehetek-e /öldmivesiskolába? (Sz. J., Komló.) — Felelet: 1. Az 
Árvaszékhez letett 40 K-t ma sem követelheti valorizálva, de 
várjon még a pénz felvételével, mert remélhető, hogy az árvák 
pénzeit valamilyen módon és mértékben átértékelik. 2. Igen, 
beiratkozhat. .g

Kérdés : 1918. év novemberében kiegyeztem lánytestvéremmel, 
hogy anyai örökség fejében 1400 K-t fog kapni tőlem. Mennyit ér ez 
jelenleg? (Gyalaji előfizető.) — Felelet: Ennek az örökségnek 
mai értéke 7 ,198.800 K, azaz 575'90 pengő.

Kérdés : 1. 1914-ben a postatakarékhoz betett 500 koronának 
mi a mai értéke ? 2. Háborúelőtti kékpénzt lehet-e értékesíteni ? (Elő­
fizető, Pálfa.) Felelet: 1. A postatakarékpénztári betétje ma 
is csak 500 korona, mert a takarékbetéteket nem értékelték át.
2. Nem lehet értékesíteni.

Kérdés : 1. Járadékkölcsönböl 47 korona fizetése válik esedé­
kessé, mennyit kell nekem akkor fizetnem ? 2. A hátralévő kilenc 
részletet egy összegben mennyivel fizethetném ki ? (K. K-, előfizető.) — 
Felelet: í. A kölcsönöket nem kell valorizáltan visszafizetni, azért 
Ön nem köteles többet fizetni, mint az eredeti 47 koronát. 2. Ha 
egy részlet 47 K, úgy ennek kilencszeresét tartozik fizetni.

Kérdés : 1. Kisezüst vitézségi éremre megadják-e a vitézi elmet ? 
2. Miért nem adnak érempótdljat? (Egy előfizető.) — Felelet:
1. A vitézi avatáshoz a kisezüst nem elégséges. 2. Az állam nehéz 
anyagi helyzetére való tekintettel szüntették be a pótdíj fizetést. 
A jövőben rendeződni fog. Lapunk különben pályázatot hirdetett 
ennek a kérdésnek megoldására.

Kérdés : Az udvart és sertésólat hogyan lehetne megtisztítani 
a bolháktól? (Gr. Elek.) Felelet: Az istállóban mésztejjel 
való meszelés, a padlónak mésztejjel vagy kreolinos oldattal való 
felöntözése megöli a bolhát. Másik kérdésére jövő számunkban 
válaszolunk.

Kérdés : Milyen gyógyító hatása van az emberi szervezetre az 
ezerjófünek ? (F. f .  P., Bodony.) — Felelet: Az ezerjófii keserű 
anyagát gyomorerősítő és izzasztó teának használják.

Kérdés : Földemből az ürge kieszi a kukoricát, hogyan véde­
kezzem ellene? (F. /., Simontornya.) — Felelet: Az ürge irtásá­
ról részletes tájékoztatást közölt a Vasárnap 1927. március 6-iki 
számában megjelent cikk. Tessék elolvasni.

Kérdés : Tehenemnek tiz hónappal ezelőtt borja volt, azóta még 
nem folyatott, miféle orvosságot adjak neki? — Felelet: Talán a 
petefészek gyuladása, zsíros elfajulása, tömlős elfajulása, sárga­
test visszamaradása, daganatok jelenléte a petefészken a folyatás 
kimaradásának okai. Ha lehetséges, vezesse a tehenet többször 
a bikához, mert nincs kizárva, hogy (csendesen folyató s így az 
ember nem veszi észre. Legjobb lesz állatorvosssa! megvizsgáltatni.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
1  i i p i  ............... ........  \ w w > i í p j  1

Ifj. L. S., Héta. A rejtvény nem jó, mert ilyen kifejezést =  h o l n a p  
e l ő t t ,  nem ismer a magyar nyelv. Ezt mó-nak mondjuk. Tessék más rejt­
vényt küldeni. — Ifj. Cs. Gy., Szarvas. Rejtvényeiből válogatunk. Egyik 
tréfa jó. — Sz. J ., Pereked. Hálásan köszönjük szives felvilágosításait. 
A kért befizetési lapokat elküldöttük. — K. L., Jászberény. Válogatunk 
belőlük. — Sz. J ., Nyulfalu. Rejtvényeiből közölni fogunk. Tréfáihoz 
hasonlók már megjelentek lapunkban, mást kérünk. — F. M., Szekszárd. 
Versét közölni fogjuk. — H. L., Sarkad. Valamelyik tréfájára sor kerül. — 
S. Gy., Mecsér. Verse jó. — N. S., Hajduszovát. Verseiből válogatunk. — 
Ifj. D. J ., Füzesgyarmat. Kis javítással valamelyik közölhető lesz. — I. J., 
Bördöce. Versei nem közölhetők. Kezdetleges próbálkozások, rossz 
rimekkel és helytelen versmértékkel. Gondolatai őszinték, megkapok, 
de a legszebb gondolat is élvezhetetlen, ha rossz formába öltöz­
tetjük. A versírás szabályait meg kell tanulni. — H. F. Alsópáhok. Egyik 
tréfa sem jó. Mást kérünk. — M. Zs., Nemeskisfalud. Rejtvényeiből válo­
gatunk. — V. F., Nak. Túlságosan könnyű. A szív-et nem szabad szív- 
vei kifejezni, az ár szócskát pedig egy ár lerajzolásával. így mindenki 
rögtön megfejti. Mást kérünk. — U. M., Tataháza. Verse valamelyes ér­
zékre vall, de még nem elég gyakorlott. Dolgozzék sokat, akkor majd 
jó verseket is ír. — N. P. I., Jászapáti. Megrajzoltatjuk és közölni fogjuk. 
Elismeréséért és ígéretéért fogadja leghálásabb köszönetünket. — Ny. I., 
Mezőkövesd. Versbefoglalt toborzását közölni fogjuk. — K. L., Kálóz. 
Válogatunk belőlük. — Ifj. V. I., Okány. Rejtvényeiből válogatunk.

Ifj. B. L., Jászberény. 1. Mert jobbak voltak nála. 2. A pályázatra bekül­
dött rejtvényeket már megsemmisítettük. A kérdésre tehát nem tudunk 
választ adni. Képrejtvényét nem tudjuk kivenni, oly apró; nagyobb 
formában és érthetőbben tessék megrajzolni. — «Vasárnap»-rajongó. 
A második rejtvény jó. Egyébként még sok jó rejtvénye vár közlésre a 
régiekből. A tréfa jó, de hasonló megjelent már lapunkban. Többi kérdé­
sére levélben felelünk. — K. B., Gyöngyös. Rejtvényeiből közölni fogunk. 
Természetesen türelmesen várnia kell addig, amíg a sor önre kerül. Kereszt- 
szórejtvényeit sem mi, sem az «Uj Barázda" nem használhatja, túl nagy 
terjedelmük miatt. Versében érzés, költői gondolat és kifejezőkészség 
csillan meg. A vers formája azonban nagyon fogyatékos. A rímek leg­
nagyobb része vagy rossz, vagy a legkönnyebb, legközönségesebb meg­
oldást választja ; a verslábak számát nem tartja be sorról-sorra és itt- 
ott bántó magyartalanságok ütik meg az ember fülét. Tessék a verse­
lés szabályait elsajátítani ! — Ifj. Ny. M., Csanádpalota. A rejtvény- és 
tréfabeküldők teljes címét ezentúl ismét közölni fogjuk. — B. F., Lenti­
szombathely. Világosabban fejezze ki, hogy mire kér választ. Nem tud­
juk, micsoda nyomásokról beszél? — Ifj. G. Rejtvényeiből egy már meg­
jelent, még több jó van köztük.
^in-,,,1 ■■ ■ r  .~ jirT-rriiiT.ZLg.TTrT:ii««^
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Április hóra.
Az 1927. év első évnegyedére járó egyenes állami adók április 

l-töi május 15-ig fizetendők be. Ameddig a folyó évi adókivetés 
meg nem történik, addig az adók a tavalyi kivetés szerint fize­
tendők.

Az alkalmazottak kereseti adóját a március havi fizetések után 
a két példányban kiállítandó illetményjegyzék alapján április 15-ig 
kell befizetni az elöljáróságnál. Ugyancsak április 15-ig keli be­
fizetni a rokkantcllátási adót az előbb említett illetményjegyzékek 
alapján.

Ha az általános forgalmi adóátalány összege 48 pengőnél nem 
több, az átalányrészleteket naponként kell bélyegben leróni. Ha 
pedig az átalány összege 48 pengőnél több, de 240 pengőt meg nem 
halad, az átalányrészleteket április 5., 11., 15., 20., 25. és 30-án 
kell bélyegben leróni.

V Á SÁ RO K  JE G Y Z ÉK E
'> i w v  m i  í i y r w r p r f

Április 3-án, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Fülöpszállás, Fiizcsgyarmat, Jász- 

ladány, Kiskundorozsma, Kötegyán, Pilis. — Tenyészállatvásár : 
Dcvecser (felhajthatok tehenek, üszők, bikák, sertések, juhok, 
baromfiak). Lóvásár : Sopron.

Április 4-én, hétián.
Állat- és kirakodóvásár : Alsóság (sertésvásár bizonytalan), 

Berzence (sertésvásár bizonytalan), Cece, Decs, Dübrököz, 
Gyöngyösmellék, Kenderes, Kétegyháza, Kisláng, Kőszeg, Mon­
dok, Mezőkeresztes, Moson, Nádudvar, Pécs, Rétság, Sajóvárkony, 
Sárbogárd, Seregélyes, Somberek, Szentgál, Szob, Tállya, Tevel 
(sertésvásár bizonytalan), Vörs (sertésvásár bizonytalan), Zala­
egerszeg (sertésvásár bizonytalan). — Lóvásár : Sopron.

Április 5-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár : Beled, Egerág, Kölesd, Körmend 

(sertésvásár bizonytalan), Kutas (sertésvásár bizonytalan), Nagy- 
ecscd Vásárosnamény, Zala (sertésvásár bizonytalan). Ló- és 
marhavásár : Mezőkomárom.

Április 6-án, sserdán.
Állat- és kirakodóvásár : Ivánegcrszeg (sertésvásár bizony­

talan). Kirakodóvásár : Mezőkomárom.

Április 7-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár : Császár, Liget (sertésvásár bizony­

talan), Ónod, Pacsal (sertésvásár bizonytalan), Pápateszér.

Április 8-án, pénteken.
Állat- és kirakodóvásár : Csenger, Mike (sertésvásár bizony­

talan), Nagyhalász. — Kirakodóvásár : Szentkereszt.

Április 9-én, szombaton.
Állatvásár : Dévaványa, Mindszent. — Sertésvásár: Kistelek
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REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

' ! ■ » )  I I P P I

2. Betű- és szórejtvény.

Ferenc a
T" katona

te b
(Beküldte ifjú László Ferenc ( Beküldte ifjú Kulcsár János 

Sz.-ról.) R.-röl.)
3. Névrejtvény.

Losonc, Arad, Makó, Bicske, Tokaj, A libunár, Aszód, 
Rimaszombat, G yertyánliget, Sopron, A brudbánya, 

Sárvár, Apafin.

A tizenhárom város kezdőbetűit helyesen összerakva, egy 
tizennegyedik város nevét kapjuk.

( Beküldte Sándor Béla.)

4. Pótlórejtvény. 5. Szórejtvény.

L . P  . R oxi

(Beküldte Dobó Imre fí.-röl.)

6. Betű

(Beküldte ifj. GerzicsJánosN.-ból.J 

és szórejtvény.

0 11korom J sz * a tokaji ülj a glóbus ra
a a

(Beküldte Kocsis 

7. Talány.

’stván T.-ról.)

8. Betürejtvény.

A nagy a kicsit kergeti, 
De utói sohsem  érheti.

Mi ez ?

t
'  '  e* \»

( Beküldte Tözsér József K.-ról.) (Beküldte Szabó József Ny.-ról.)

9. Névrejtvény.

Tatabánya, Susák, Eger, D iósgyőr, Ungvár, Alag, 
Pilis, Belovár.

A nyolc város kezdőbetűit helyesen összerakva, egy kilen­
cedik város nevét kapjuk.

( Beküldte Tóth Béla Pe.-rvl.)

(Beküldte Kiss Antal M.-ról.)

12. Pótlórejtvény.

-égy —él —ap —ár
—mber —a rom —ra —r
—áz —áront -ap -óna
-ég —rdő -*-var —ap

—It —ronv —ak —Iku
—r —lom —er.

(Beküldte Vagner József K.-ról.)

11. Tréfás talány.

Ha egy m éterm ázsa búza 
395.000 K-ba kerül, akkor 
m ennyibe kerül egy zsák 

liszt ?

(Beküldte Knapp Ferenc S.-ról.)

lü. Képrejtvény.

13. Kockarejtvény.
17 17 3 12
17 17 12 12
3 12 8 8
3 8 8 3

Ezek a s/ámok ugy helyezendők el, 
hogy felülről-'efelé és balról-jobbra 
összeadva negyvenet adjanak.
( Beküldte Sáska Erzsiké Ny.-ról.)

14. Betűrejtvény.

( Beküldte Sivák Ferenc D.-röl.)

15. Pótlórejtvény.

K . i . t . n . e  . b . z  . k . z . e . c . a . a . k . z . k

( Beküldte Vaskó Mariska D.-ról.)
16. Betű- és szórejtvény. 17. Szó- és betűrejtvény.

hazánk T  t

CSŐ s é g

(Beküldte Gárdonyi József L.-ról.) (Beküldte Paár Menyeiért T.-röl.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 

névsorával a 17-ik számban közöljük.
A 11-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :

1. Képrejtvény : Ég a falu.
2. Képrejtvény : Hazám, hazám, szegény magyar hazám.
3. Betűrejtvény : Telefonszámok.
4. Képrejtvény : Rég elhúzták már az esti harangot.
5. Képrejtvény : Jászolból telik a tejesköcsög.
6. Betürejtvény : Kontinens.

8. Betürejtvény : lnáncs.
9. Betűrejtvény : Mindent a hazáért.

10. Képrejtvény : Tüzesen süt. le a nyári nap sugára a 
juhászbojtárra.

11. Képrejtvény: Árvizveszedelem.
12. Betürejtvény : Kain és Ábel.
13. Betűrejtvény : Tepertő.
14. Betű- és szórejtvény : Kiskunhalas.
15. Betű- és szórejtvény : Mankó.
16. Tréfás számrejtvénv : XX

33
77

17. Betürejtvény : Csorda.
18. Képrejtvény : Félegyháza.

M e g f e j t e t t é k :  Pados János, ifj. Vas Péterné, Fodor Pál, Gerücs 
Pál, ifj. Borics László, Borics László, Szentgróti János, Dénes Kálmán, 
Pleskó Mihály, Slang Kálmánné, T. Andrics Lajos, Koska Lajos. Han- 
zséros Béla, Pálffy N.-né, Sinkó Gábor, Molnár Lajos, Zenien János, Ko- 
kavecz Imre, Kovács Kupak Ferenc, Sümegi József, Győri Sándor, Nem­
zeti Olvasókör, Kőszegi Ilonka, Kiss Lajos, Vaskó Mariska, Weber Meny­
hért, ifj. Ritecz István, Farkas Juliska, Balogh Elek, Gőcs Lajosné, Borhy 
Ilonka, Németh Gyula, Papp Gizella, Pejhe József, Eperjesi András, ifj. 
Gerzics János, Búzás Sándor, Mándy Kálmán. Berecz István, Végei János. 
Hajós István, Szűcs János, Bem Ferenc, Kiss Sándor, G. Kálmánczhelyi 
Béla, Galambos Mancika, Cárák Jánosné, ifj. Molnár József, Kelemen 
Juliska, Ibafai N., Pusztai László, Sivák Ferenc, Szilvái Krisztina, ifj. 
Pető P. Lajos, Pető P. Erzsébet, Kalmár Mária, Ley Béla, ifj. Nagy István, 
Kozma Sándor, ifj. Kiss Domonkos Pál, H. Szabó Lászlóné, Borbás István, 
Meincinger Vendel, Markos Gyula, Szabi József, Ács Nándor, Molnár László. 
Janota Lajosné, Koncz Béla, Cs. Kovács István, Levente-Egyesület Cs.. 
Almási Pál, Drénes Julianna, Ritczl József, Béda Ferenc, Jakab András, 
Fekete Bertalan, Adók István, Kocsis István, Tóka István, ifj. Ritzeld 
Konrád, Szeberén Lajos, Hardi Sándor, Nyiró Sándor, Nyese István, 
Virágh Lóránt. Kovács Vilma, ifj. Börcsök Sándor, Payper Lajos, Kle- 
ment Károly, Benkő Pali Gábor, Ézsiás János. Mészáros Etel. Kotánczi 
Mihály, Kocsis István, Vörös Franciska, ifj. Horváth Lajos, Rácz János, 
Tóth Lajosné, Tóth Gizella, ifj. Gaál József, Benczura Imre, Péter Sz. 
Margit, Király Imre, Szabó János, Hegedűs Péter, Kiss Ernő, ifj. Csontos 
György, Uzsorás Miklós, Baranyi Ferenc, Nagy Pál István, ifj. Nyerges 
Mihály, Kovács László, Szűcs János.

Jutalomkönyvet nyertek : ifj. Börcsök Sándor (M . ). Bencsura 
Imre (K.).  Mészáros Etel (B.),  Uzsorás Miklós (T. i. Kiss Sán­
dor (N.).

A 12-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával, jövő héten közöljük.
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3. közlemény.

Lestrova az áliával az íróasztal lapja felé intett, ahol 
csakugyan egy apró, elegáns fapipa hevert.

— Azt hiszik tán, hogy az enyém? — folytatta most 
közömbös nyugalommal a fiatalember. — Ha megfigyeltek, 
tudhatják azt is, hogy sohasem pipázom, csak a cigarettát 
szeretem. Nos, hát azon az éjszakán én magamhoz vettem 
a talált pipát. Másnap vissza akartam adni tulajdonosának, 
de aztán elfelejtkeztem róla. A helyzet tehát az, hogy nem én 
voltam az egyetlen, aki azon az éjjelen Nola grófnő erkély­
ajtaját megközelítette. Valaki rövid idővel előbb már járt ott 
előttem. Valaki, aki a pipát elveszítette. S valószínű, hogy 
ugyanaz a valaki a brilliánstolvaj ! Ha nem hisz nekem, 
süsse el a fegyvert, de én úgy vélem, pár perc alatt meg­
találjuk, kié lehetett ez a pipa.

Néhány másodpercre ismét mélységes csend támadt. 
Egyik férfi sem mozdult. Mint három szobor, mereven bá­
multák egymást.

— Amikor a kártyaszobát elhagytam — folytatta most 
Lestrova —  négyen maradtak ott. Strackov a regényével, 
Kadony a rejtvény mellett, Sieveking a zongoránál és van 
Reel harctéri élményeivel. Sieveking nem dohányos, ő ki­
esik ! A másik három azonban pipás ember. Már most melyiké 
lehet az a pipa?

Lestrova vakmerő, de természetes mozdulattal —  mintha 
szórakozottságból tenné — kinyújtotta kezét és felemelte 
az asztalról az apró fapipát. Azután hátradőlt székében és 
vizsgálgatni kezdte a fénylő kis tárgyat. Mozdulatai oly biz­
tosak és közömbösen nyugodtak voltak, hogy a revolveres 
férfi meglepetésében talán el sem tudta volna sütni a fegyvert. 
A fiatalember azonban érezte, hogy ebben a pillanatban 
valóban egy hajszálon függ az élete.

— A megmaradt háromból — folytatta némi meg­
könnyebbüléssel a hangjában Lestrova — törölhetjük Stracko- 
vot is. Ugyanis a pipa vége össze van harapdálva, Strackov- 
nak pedig műfogai vannak, amivel ilyen erősen nem tud 
harapni. Marad tehát van Reel és Kadony. Mind a kettőjük­
nek jó a fogazata__ Ez a pipa azonban drága holmi, finom
párizsi különlegesség. Hm, ez sem sokat bizonyít, mert mind 
a ketten jól élnek és szabadon költekeznek ! Nézzük csak! 
A pipa meglehetősen elhanyagolt állapotban van. Jó ideje 
nem tisztították. A peremén ki is van égetve . . .  Minden arra 
mutat, hogy a tulajdonosa rendetlen és hanyag ember. . .  
Ez pedig van Reel kapitányra, aki maga a rendszeretet és 
pedantéria, semmikép el nem mondható. Mindig olyan, 
mintha skatulyából vették volna k i ! Lehetetlenség, hogy a
pipája ilyen mocskos lenne__ Akkor tehát csak Kadony
marad ! No lám, hát hiszen az ő anyagi ügyei még ziláltab­
bak, mint az enyémek. Ha a pipa az övé, akkor csak ő lehe­
tett a tettes __

Lestrova olyan fölényes, szinte mosolygó nyugalommal 
fejezte be szavait, hogy két ellenfele egy pillanatig szinte 
megdermedt, amikor elhallgatott. Akkor a mögötte álló ál­
arcos férfi, aki eddig egy szót sem szólt, kétkedő hangon meg­
szólalt :

— No és hátha Nola grófé a pipa?
— Az nem lehet. A gróf csak szivarozik, abból is a leg­

olcsóbb fajtát vesz i. . .
— Vagy valamelyik inasé a házban . . .
— Az sem leh et! Az inasok az épület túlsó szárnyában 

laknak. Meg aztán nem valószínű, hogy kedélyesen, égő pipá­
val járkáljanak gazdáik körül. . .

Hosszú csend támadt a szobában. Majd az íróasztallal 
szemben álló revolveres férfi szólalt meg ism ét:

—  Bizonyos, hogy egy szó sem igaz abból, amit itt 
összefecsegett! — mondta türelmetlen hangon.— De ha így is

volna és Kadonynél van a rózsaszínű brilliáns, hogyan képzeli, 
hogy azt ide varázsolja a szobába?. . .

— Igen egyszerű ! Kadony itt lakik a szomszédos utcá­
ban. Írok egy levelet neki, amit mögöttem álló barátja elvihet, 
ö t perc alatt megfordul. Ha megírom neki, hogy mindent 
tudunk, annyira megrémül, hogy ellenállás nélkül, nyomban 
kiszolgáltatja a kincset. Pár perc alatt a kezében lehet a 
brilliáns !

A két férfi ismét összenézett. Mielőtt azonban határoztak 
volna, Lestrova már a tollszár felé n yú lt:

— Azonnal megírom a levelet, ha megengedi. . .  
Néhány sor az egész !

A mappából címeres levélpapírt vett elő és hozzákezdett 
az íráshoz. A felvont revolver árnyékában, a halálos csendben 
csak a toll percegése hallatszott, ahogy végigszántott a sima 
papírlapon. Amikor befejezte az írást, gondosan leitatta, aztán 
átnyújtotta az álarcos idegennek.

— Ez megteszi a magáét — jelentette ki határozottan. — 
Bizonyos, hogy halálra rémül és azonnal átadja az ékszer­
kincset.

A revolveres férfi átfutotta az írást, egy pillanatra sem 
eresztve le közben a fegyvert. A levél a következő volt :

R. T  om Kadony, Severus-street 36/0.
E  sorok átadójának nyomban és ész 
nélkül adja át Nola grófnő ragyogó 
drágaköveit. Tudjuk jól, hogy épen 
ön a tolvaj, aki eldugta. Minden­
ről pontos adataink vannak és ha 
tétovázik, elveszett. A  golyó ta lá l!

Az íróasztallal szemben álló álarcos férfi most intett a 
társának, aki nyomban odaugrott.^ŐJs elolvasta a levelet, 
majd hadaró, idegen nyelven gyors tanácskozás indult meg 
közöttük. Végül a második álarcos átvette a levelet, össze­
hajtotta és elhagyta a szobát. Ezalatt Lestrova rágyújtott egy 
cigarettára.

A revolveres ismét megrándult:
— ön  átkozott módon biztos a dolgában — hangzott 

ismét a gúnyos hang a lárva mögül. — Vegye tudomásul, hogy 
élve nem kerül ki innen, ha az ékszert meg nem kapom.

—  Tíz percen belül megkapja !
— Remélem is . . .  az ön érdekében.
Kis ideig csend volt. A revolver továbbra is mereven a 

fiatalember homlokának irányult, a két szeme közé.
— Tulajdonképen már eltehetné ezt a fekete szerszámot 

— törte meg ismét a csendet Lestrova. — Nem valami szép 
látvány és önnek is kényelmetlen lehet ennyi ideig tartani. . .

A revolveres férfi nem válaszolt. Lestrova fo lytatta:
— Ez a pipa mégis csak szerencsét hozott ! De gratulál­

hat a nyomozótalentumomhoz__
—  Majd meglátjuk !
— Ó, én biztos vagyok.
Ismét csend lett, mialatt Lestrova egy második ciga­

rettára gyújtott. A revolveres férfi most már nem is szólt rá. 
Csak hosszabb idő múlva szólalt meg, ideges nyugtalansággal 
a hangjában:

— A tíz perc le te lt!
— Ó Istenem, ez csak nem nagy idő !
— De ön eredetileg öt percet mondott.
— Az utcák olyan forgalmasak még ilyenkor. . .  Nem 

lehet olyan gyorsan megjárni az utat.— Lestrova elhallgatott, 
mert a iárva mögül fenyegető szempár villant feléje. A fiatal­
ember érezte, hogy a döntő perc közeledik. Az izgatottsága 
tetőpontra hágott, de az arcán mi sem látszott ebből. Csak­
ugyan, az álarcos férfi most indulatosan megmozdult:
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— Elég volt a komédiából! — csattant fel a hangja.—
Végezzünk 1

A revolver egy arasszal közelebb került Lestrova hom­
lokához. A másodperc ezredrészéig a halál hideg simítását 
érezte a homlokán a fiatalember. De azért nyugodt hangon
megszólalt:

— Egy pillanat még 1 Nincs kizárva, hogy ebben a pipá­
ban van a brilliáns.

S remegő, izgatott kezekkel turkálni kezdett a pipa ha- 
mus öblében. A revolveres férfi arca a lárva körül rákvörüs 
volt a dühtől, de még türtőztette magát. így telt el néhány 
ólomlábú másodperc. Ekkor Giuseppe Lestrova arca hirtelen 
megenyhült es szemtelenül mosolygóvá vált a revolver 
árnyékában.

— Tudja, miért keresem itt az ékszert? — kiáltotta 
vakmerő vidámsággal. — Hogy időt nyerjek 1 Mert ez a leg­
fontosabb . . .

Az álarcos férfi egy pillanatra megdöbbent. ((Megőrült 
a félelemtől# —- gondolta. Lestrova zavartalanul folytatta :

— Idő kellett ahhoz, hogy a levél megérkezzék és meg­
tegye hatását__ Tudja, mi az a levél? A legrégibb és leg­
egyszerűbb rejtvényfogás, amikor a sorok első és utolsó betűi 
lefelé olvasva kiadják a jelszót: Rendőrt azonnal! S vájjon 
megértette-e ezt Kadony barátunk, aki régi rejtvény­
specialista? Hiszen odabiggyesztettem a neve elé a fölösleges 
R-betűt! Megértette bizony 1 Félre azzal a revolverrel! 
Hiszen már két álló perc óta két detektív áll a háta mögött 
és minden mozdulatát figyelik!

Tompa, hörgő kiáltás, rövid dulakodás, dördülés, amint 
a felütött revolver, célt tévesztve, elsült a levegőbe a mennye­
zet felé, majd egypár csillogó acélbilincs megnyugtató, dalla­
mos csörrenése.

— Hurrá 1 — bömbölte Lestrova. — Hurrá 1 Halló, 
Tommy, te is itt vagy? Jól van, öreg cimbora, ezt jól csinál­
tuk! Ölelj m eg!

(Vége.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
r í m  u n  i m w r  I H )  f i i  M 1

(Fővárosi árak március hó'28-án.)
Gabonatőzsde. K é s z á r u p i a c :  75 kg.-os tiszavidéki búza 33*45—33-85. 

felsőtiszai 33-25—33*55, fehérmegyei 32*75—33*05, pestvidéki és bácskai 
32*65—33*05, egyéb dunántúli 32*45—32*85, 76-os tiszavidéki 33*95— 
34*35, felsötiszai 33*75—34*15, fehérmegyei 33*25 —33*65, pest vidéki és 
bácskai 33*05—33*45, egyéb dunántúli 32*85—33*25, 77-es tiszavidéki 
34*35- 34*75, felsötiszai 34*15—34*55, fehérmegyei és pestvidéki 33*65— 
34*05, bácskai 33*55—33*95, egyéb dunántúli 33*25—33*65, 78-as tisza­
vidéki 34*75—35*15, felsötiszai 34*55—34*95, fehérmegyei 34*25—34*65, 
pestvidéki 34*05—34*45, bácskai 33*95—34*35, egyéb dunántúli 33*85— 
34*25, rozs, pestvidéki 26*50—26*80, egyéb 26*40—26*50, sörárpa, felső- 
magyarországi 26*50 -  27*50, egyéb 25—26, takarmányárpa, elsőrendű 
23—23*70, másodrendű 22—22*40, korpa 17*60—17*80, tengeri 20—20*20 
pengő métermázsánként. — H a t á r i d ő s p i a c :  Magyar búza áprilisra 33*60, 
októberre 29*10, magyar rozs áprilisra 26*40, májusra 26*80, októberre 
22*10 pengő métermázsánként.

Lisztpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Búzadara 61—64, duplanullás finom 
tésztaliszt 56—60, nullás 56— 60, kettes fözöliszt 53—58, négyes kenyér- 
liszt 50—56, hatos 42—48, nullás rozsliszt 57—59, nullás és egyes 44—48 
fillér kilogrammonként.

Sertésvásár. Zsirsertés, öreg, elsőrendű 1*60— 1*64, másodrendű 1*48— 
1'52, fiatal nehéz 1*80—1*82, közepes 1*74—1*80, könnyű 1*36— 1*44, 
szedett közepes 1*66—1*70, angol hússertés 1*52—1*72, süldő 1*48—1*60

pengő kilogrammonként élősúlyban. — V á g o t t  s e r t é s p i a c :  Szalonnás fél­
sertés 1*92—2*12, sózott szalonna 1*68—1*72, lehúzott hús 2—2*32 pengő 
kilogrammonként.

Vágómarhavásár. Bika, magyar, másodrendű 0*80—0*92, tarka 
0*88—1, kivételesen 1*04, másodrendű 0*76—0*86, harmadrendű 0*60— 
0*72, ökör, magyar 0*90—1*06, kivételesen 1*12, másodrendű 0*72—0*86, 
harmadrendű 0*48—0*70, tarka, elsőrendű 0*92—1*12, kivételesen 1*16, 
másodrendű 0*72—0*88, harmadrendű 0*40—0*68, magyar tehén 0*82— 
0*94, másodrendű 0’70—0*80, tarka, elsőrendű 0*88—1*08, kivételesen 
1*12, másodrendű 0*68—0*84, harmadrendű 0*40—0*64, bivaly, magyar 
0*48—0*68, növendékmarha 0*45—0*70, kicsontoznivaló 0*30—0*42 pengő 
kilogrammonként élősúlyban.

Juhvásár. Feljavított juh 0*52—0*76, kiverő- és anyajuh 0*56— 
0*84 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Húsvásár. M a r h a h ú s :  Elsőrendű, egészben 1*68—2*12, hátulja 1*88— 
2*28, eleje 1*54— 1*84, másodrendű, egészben 1*26— 1*44, hátulja 1*54— 
1*84, eleje 0*96— 1*16, csontozni való 0*72—0*88, borjú, ölött, bőrben 
2*08—2*40, juh, ölött, nyúzott 1*20—1*36, zsiger 0*64—0*88, faggyú 0*40— 
0*76, csont 0*24—0*96, marhafej 1*20—2*40, orr és köröm 0*24—0*48, 
láb 4 drb. 2—4, pacal egészben 0*36—0*72, kg.-ként 0*05—0*10, marha­
béi 2*25—4*50, borjúfodor egészben 0*64, kg-ként 0*16, juhbél 0*40—0*60, 
marhavér 0*18 pengő kilogrammonként. — S e r t é s h ú s :  F r i s s  karaj a nyílt 
piacokon 3*20—4, comb, tarja, lapocka 2*88—3*36, oldalas 2 24—2*88, 
f ü s t ö l t  karaj 3*20—4*20, comb, lapocka, tarja 2*88—3*84, oldalas 2*56— 
3*20, sonka, hátsó 3*52—5*10, mellső 3*84—4*16, füstölt kolbász, elsőrendű 
3*20—4, másodrendű 1*60—3*20, hurka 0*80—1*60, disznósajt, elsőrendű 
2*40—4, másodrendű 1*80—2*40, olvasztani való szalonna 2*08—2*24, 
füstölt|szalonna 2*24—2*72, paprikás szalonna 2*40—2*72, háj 2*16—2*40, 
zsíros tepertő 2—2*40, sertészsír 2*08—2*40 pengő kilogrammonként. — 
J u h h ú s :  Juhcoinb 1*60—2*40, gerinc, lapocka 1*28— 1*92 pengő kilo­
grammonként.

Halpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n  (élő halak): Harcsa, nagy 6*40, kicsiny 
4*80—5*60, csuka, nagy 2*40—2*80, kicsiny 1*60—2*40, ponty, nagy 2*40— 
2*80, kicsiny 2—2*40, kccsege kicsiny 4—4*80, kárász 1*60, compó 1*60—2, 
apró, kevert hal 0*64—1 pengő kilogrammonként. Nagy folyami rák drb-ja 
24—32, kicsiny 8—16 fillér. Békacomb párja 16—32 fillér.

Baromfi és tojás. A  n y í l t  p i a c o k o n  (élő állatok): Tyúk drb-ja 3*20— 
5*60, csirke, rántani való 2*20—3*20, sütni való 2*80—4, kappan, hízott 
7*20—8*80, ruca, hízott kg-ja 2*80—3*04, sovány drb-ja 5*60, liba, hízott 
kg.-ja 2*80—3*04, pulyka, hízott drb-ja 12—14, sovány pulyka drb.-ja 
6*40—9*60 pengő. — L e ü l t  á l l a t o k :  Tyúk 2*56—3*20, csirke, sütni való 
2*80—3*40, ruca, hízott 2*88—3*40, liba, hízott 2*88—3*40, pulyka, hízott 
2*80—3*20, libamáj, nagy 8—12, libamáj, kicsi 5*60—8, lúdaprúlék 2— 
2*40, lúdzsir, olvasztott 3*20—3*80 pengő kilogrammonként. Friss tea­
tojás 9—10, főzötojás 8—9, községi tojás 10 fillér darabonként.

Vadpiac. Szarvascomb 3*20—4, őzconib 4, vaddisznőcomb 3*20— 
3*60 pengő kilogrammonként; vadlúd drb.-ja 2—2*40, vadruca 2*80, 
fácán 4—5, erdei szalonka 4 pengő.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 36—40 fillér, lefölözött tej 
12—16 fillér, tejszín literje 3*20—3*84, tejföl 1*76—2*40, teavaj kg-ia 
6*80—7*20, centrifugált teavaj 7—7*60, fözövaj 4*80—5*60, szedett vaj 
4*80—5*60, túró 1*12—1*44, juhtúró 3—3*20, keverttúró 2*40—3*20, 
juhsajt 2*80—3*20, hazai ementháli sajt 4*80—6*40, hazai trappista sajt 
3*20—4 pengő.

4 Szárazfőzelék és száraztészta. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Lencse 0*80—1*12, 
borsó, hántolt, egész 0*72—1*44, feles 0*80— 1*60, bab, fehér, aprószemü 
0*24—0*32, nagyszemü 0*24—0*48. színes 0*24—0*48, árpakása, finom 
0*80—1*12, durva 0*56—0*88, köleskása 0*48—0*64, tojásos levestészta 
1*44—3*20, tarhonya 1*28—1*92 pengő kilogrammonként.

Zöldségpiac. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Elsőrendű sárgarépa kilogrammonként 
32--40, petrezselyem, elsőrendű 40—56, zeller, elsőrendű 48—64, kevert 
zöldség 28—50 fillér, külföldi karfiol 80—120 fillér, metélőhagyma egy 
csomó 4—10 fillér, póréhagyma kilogrammja 32—40, vöröshagyma zöld­
jével, egy csomó 8—12, makói vöröshagyma, elsőrendű, kilogrammja 
24—30, fokhagyma, elsőrendű 112—136 fillér, cékla elsőrendű 24—32, 
másodrendű fejeskáposzta 24—32, savanyított káposzta 24—28, első­
rendű kelkáposzta 48 -56, kelbimbó 144—200 fillér, elsőrendű vörös­
káposzta 36—40, elsőrendű fejeskáposzta darabja 24—40, galambbegy 
saláta kilogrammja 160—320 fillér, édes torma 120— 176, erős 80— 128, 
rózsaburgonya 22—28, ella 18—24, fehér 14—16, Woltmann 12—16, 
kifli 64— 80, máltai 60—100, szárított gomba 16—32 fillér, elsőrendű 
fekete retek kilogrammja 24—32, hónapos retek tsomója 24—80, ugorka 
csomója 8 pengő, zöldborsó külföldi, kilogrammja 192—240, sóska 112— 
320, paraj, tisztítva 40—80, gyökeres 30- 50 fillér.
*  Fűszer, mák, méz és szappan. Hazai köménymag 1*60—2*40, majo­
ránna 6*40—8, boróka fenyőmag 0*96— 1*60, kék mák 1*92—2*24, méz, 
pergetett 1*36—1*60, háziszappan, szín 1*36—1*60, közönséges, 0*96— 
1*20 pengő kilogrammonként.

Köszvény, csúz, reuma, szaggatás, csont­
fájdalmak ellen páratlan a

KR1EGNER REPARATOR
•  1 üveg ára 20.000 korona minden gyógyszer-

tárban. Postán üveget küld 40.000 koronáért

KRIEGNER-GYÓGYSZERTÁR
B udapest, VIII/K, Calvin-tér.

Pálinkafőző- és m osőüstök vörösrézből

RÉZGALIC —  RAFF1A —  RÉZKÉNPO R
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

C égtulajdonost TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,Üllői-út 19. Telefon: J. 62—17.
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Gyümölcs. Elsőrendű nemes almafajta 2—2*80, közönséges válo­
gatott 0*80—1*20, kevert 0*60—0*80, rétesbe való 48—80, másodrendű 
aszaltszilva, hazai 0*80 1, szilvaíz 1*28—1*92, keményhéjú elsőrendű 
dió 1*28— 1*60 pengő kilogrammonként.

Bor. Csongrádon a vidéki vendéglősök 10—-11 fokos borokat 0*80— 1 
pengő árban vásárolnak. Izsákon eladtak 74 hl 12 fokos bort literenként 
80 fillérért. Nyíregyházán a jobb borok kisebb tételekben 1 pengőért értéke­
síthetők. Gyöngyösön eladtak 400 hl 10*5 fokost 69*6 fillérért, 50 hl 10 fokost 
68 fillérért. 50 hl 12 fokost 73*6 fillérért és 20 hl 10 fokost, sötét otellót, 
72 fillérért. Pécsett a 13 fokos borok literenkénti ára kicsiben 1*28 pengő. 
Villányban eladtak 22 hl 12 fokos fehér bort 1*20 pengőért, 30 hl 10*5 
fokos sillert 110 pengőért. Badacsonyban eladtak 50 hl-t 1 pengőért, mig 
a finomabb botok ára 1*60 pengőt is elért.

Pálinka. Törköly, az áru minősége és mennyisége szerint, valamint 
a fuvar és átvételi költség tekintetbevétele mellett 4*96—5*12, seprű- 
pálinka 4*80—4*88, szilvapálinka 5*12, borpárlat 8*80—9*20 pengő forgalmi 
adó nélkül, a fözdében.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1927 március hó 28-án. Az
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el­
adunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet 
nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. Égy 
pengőnél többe kerül egy darab: angol font 27*77 (27*93) pengő ; dollár 5*70 
(5*72) pengő; hollandi forint 2*28 (2*29) pengő; német márka 1*35 (1*36) 
pengő; svájci frank 1*09 (1*10) pengő. Egy pengőnél kevesebbe kerül egy 
darab: cseh korona 16*91 (16*99) fillér; szerb dinár 10*03 (10*08) fillér; 
francia frank 22*50 (22*80) fillér; lengyel zloty 63*15 (64*65) fillér; román 
lei 3*54 (3*66) fillér; bolgár leva 3*70 (4*10) fillér; olasz líra 26*50 (27) 
fillér; osztrák schilling 80*30 (80*65) fillér. Arany- és ezüstpénzek: Húsz­
koronás arany 22*80 (23*04) pengő ; ezüst koronás 36 (38) fillér ; régi ezüst­
forint 1 (1*02) pengő; ezüst ötkoronás 1*90 (2*10) pengő.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főinunkatárs : Meskó Zoltán. Társszerkesztő : Vasadi Balogh György. 

Felelős kiadó : Bak Imre.
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